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Введение 
 
  Второй том Тирумандирама Тирумулар начинает традиционно с 
молитвенных стихотворений, обращенных к Господу Шиве. В них он 
восхваляет Господа, повествует о величии Вед, Агам и духовных традиций 
своего гуру Нанди. Он рассказывает о процессе своего обучения, 
аскетических практиках и благодати Господа Шивы, которая побудила его к 
медитации на Агамы, а также к передаче своего духовного опыта по 
средствам высоко духовного языка. В тридцати стихотворениях под 
заголовком "Посвящение" (upadesha) Тирумулар передает нам суть 
духовного знания и опыта и  предоставляет редкое понимание природы 
Творца, души и оков, которые опутывают души. 
 Путь лайи к единению с Господом Шивой (то есть путь растворения 
всех элементов через медитацию, завершающий этап процесса инволюции) 
начинается с правильного восприятия мирских привязанностей, 



возникающих из-за иллюзий эго, кармы и майи, что в свою очередь дает 
практикующему необходимое понимание временной природы тела, его 
инструментов, осознание временности пребывания души в теле и в 
проявленном мире. Взращивание любви в сердце, праведная жизнь, 
избежание мирских привязанностей - все это способствует скорому 
продвижению души по духовному пути.  Душа учится отказываться от 
материальных стремлений и взращивает в себе жизнь духа. Уклонение от 
злых деяний таких как убийство, поедания мяса, употребления алкоголя, 
пресечение тяги к низшим удовольствиям\страстям, вместе с взращиванием 
положительных добродетелей, таких как любовь к Господу и живым 
существам, подача пожертвований и праведная жизнь напитывают душу 
духовной пищей.     
 Во втором томе святой повествует о Господе Шиве, особое внимание 
уделяя его великим и доблестным деяниям, о которых также говорится в 
Шива-маха-пуране и Линга-пуране. Он описывает подвиги Господа как 
восемь великих центров паломничества. Тирумулар подробно 
останавливается на описании цикла пяти великих деяний, открывает нам 
ценную информацию о рождении человека, которое происходит только 
благодаря божественному акту Господа. Также в данном томе будет 
затронута трех ступенчатая классификация всех душ: 1) душа, которая 
избавилась от кармы и иллюзии майи, но в которой еще присутствует 
сознание эго; 2) душа, связанная иллюзиями эго и кармы; 3) душа, 
находящаяся под влиянием всех трех иллюзий. Тирумулар также осуждает 
осквернение храмов, проявление неуважения к Господу Шиве, гуру и 
святым. Кроме того он уделяет особое внимание необходимости правильного 
толкования Пуранических историй и постижения их истинного смысла, 
который гораздо более значим для обучения душ, чем эти случаи сами по 
себе. Святой открывает нам истинную суть Пуран во многих местах 
повествования. 
 Тирумулар также посвятил несколько стихотворений величию Сиддхи 
Агастьи, хорошо известном в Тамильских Пуранах и мистическом учении. 
Тирумулар заостряет наше внимание на Внутреннем Огне, который по его 
словам олицетворяет Агастью. Мы узнаем, что традиция Агастьи сыграла 
роль в формировании Тамильской Шива Сиддханты. Сиддха Агастья 
является символом внутренней жертвы и поклонения Господу Шиве, 
которые помогают душе взрастить внутренний свет для достижения Господа. 
 Около сорока стихотворений Тирумулар посвятил разъяснению   
внутреннего смысла определенных Пуранических эпизодов, которые  
составляют основу шиваистского богословия. Господь Шива предпринимает 
восемь великих отважных деяний, уничтожая демонические силы и 
восстанавливая справедливость и законность мироздания, спасая души от 
нападок темных сил. Все повествование Тирумулар наполняет эзотерическим 
смыслом и примерами из жизни, что помогает направлять поведение адептов 
в этом мире, помогает избежать зла и воспитать добродетель. Святой говорит  



о необходимости поклонения Господу Шиве в любой форме, дабы 
наработать надлежащие заслуги и заслужить благодать Господа. Сострадание 
Господа Шивы расширяется до Брахмы, Вишну, Чандесвары (милостивый, 
благоволящий аспект Господа Шивы) и Раваны (правнук Брахмы, 
десятиглавый повелитель ракшасов).    
 Далее Тирумулар подробно описывает пять великих деяний Господа  
Шивы: творение, поддержание жизни, разрушение, сокрытие (истины) и  
благодать. Космическое творение простирается от Абсолюта, Пара-Шива, к  
таттвам (природным принципам, инструментам природы, видимым и 
невидимым, структурным элементам вселенной), сопутствующим  
воплощению души в теле. Творение согласно святому - акт чистого  
божественного сознания. Господь Шива - есть первопричина всего сущего.  
Творение рождается из божественной игры Шивы и Шакти. Господь 
пропитывает все творение и сознание, направляя души изнутри. Он источник 
и причина разрушения мироздания, но это лишь акт  великого сострадания и 
чистой божественной любви, исходящей от Господа. Его сила сокрытия 
божественной истины проявляется со стороны иллюзии эгоизма души (то 
есть ее отделенности от Господа), благодаря чему душа получает опыт, 
помогающий ей подняться к Господу. Описание Тирумуларом процесса 
творения внутри мироздания разъясняет многие тайны, четко и явно отсылая 
нас к  
божественному деянию. Микрокосмическое творение такая же божественная 
игра Господа как и космическое творение. Процесс внутри мироздания 
соединяющий тело и душу - есть великий акт сострадания.  
 Тирумулар подчеркивает эзотерический аспект Пуран и также 
рассматривает их с философской точки зрения. Он видит внутренний свет 
души, возрастающий в великолепное сияние по мере того как душа 
продолжает идти по духовному пути, набирая полную силу. Те, кто 
взращивают в себе этот внутренний огонь, поистине приближаются к 
Господу, чьей защиты ищут все души. Чистые священные воды находятся 
внутри,  их не нужно искать вовне. Шестой лик Садашивы - лик благодати, 
который во время битвы с демоническими силами, разжигает внутри 
священный огонь.    
 

1.  
2. Агастьям 

 
 
 В двух значимых по своей сути стихах Тирумулар повествует о  великом святом 
Агастье. Когда толпы божественных сущностей  собрались у подножия Горы Кайлас 
засвидетельствовать Божественную Свадьбу господа Шивы и богини Парвати, произошло 
столновение двух  противоположных сфер - мужского и женского начал. Лишь 
космическое духовное пламя, которое горит в душе святого Агастьи, способно вернуть 
равновесие мирозданию, тогда правильное и ложное займут отведенные для них во 
Вселенной места. Итак для духовного подъема тамильского народа, Агастья, чья душа 
наполнена космическим духом Вселенной, должен напитать своим духовным огнем душу 
каждого человека.  



 
 Мандирам 337  
 
 Перевод 
 
 "Этот мир, выведенный из равновесия, стремительно приходит в упадок;  
 Господь наш! Великая опасность близится!" взмолились божества. 
 "Агастья, чье духовное пламя горит в душе ярче всех, отправляйся!; 
 Приди к молящимся о духовной помощи, дабы они обрели духовное равновесие!" 
сказал Господь. 
  

Kомментарий 1 
 

 "Этот мир, выведенный из равновесия, стремительно приходит в упадок;  
 Господь наш! Великая опасность близится!" взмолились божества. 
 "Агастья, чье духовное пламя горит в душе ярче всех, отправляйся!; 
 Приди к молящимся о духовной помощи, дабы они обрели духовное равновесие, 
выполняя практики пробуждения!" сказал Господь. 
 
 Комментарий 2 
 
 В этом стихе автор ссылается на пураническую историю важную по свой 
мистической наполненности. В Пуранах говорится, что равновесие духовных сфер было 
нарушено, когда тысячи небесных божеств собрались в Северных землях для 
празднования свадьбы Господа Шивы и богини Парвати, на горе Кайлас. Божества 
обратились к Господу Шиве с просьбой восстановить духовное равновесие во Вселенной. 
Господь Шива призвал к помощи святого Агастью, который единственный был в силах 
восстановить равновесие. Агастья, известный своим раскаянием в греховных делах и 
аскетизмом, был воплощением сияющего космического духовного пламени. Руководимый 
Господом Шивой святой отправился в южные земли. По преданию, Агастья является  
создателем и святым покровителем одного из языков Юга Индии - тамильского. Его 
пребывание на холмах Подигай Тамил Наду в значительной мере повлияло на степень  
духовности тамильской жизни, и помогло народу Тамила в достижении духовной веры. 
 
 Сияющий духовный огонь Агастьи был результатом его праведной жизни, 
раскаяния в грехах и аскетизма. Данный стих говорит о том, что каждый человек в силах 
воспламенить в своей душе огонь духовности путем ведения дисциплинированной жизни, 
выполняя духовные практики. Именно это установит в мире духовное равновесие. 
Накопление мудрости произойдет, когда жизнь человека будет полна внутренней 
дисциплины и покаяния, это  добавит человеку духовного сияния и освободит душу от 
мирских желаний.  Внутреннее духовное сияние освещает дорогу человека к Господу. 
 
 Мандирам 338 
 
 Перевод 
 
 Дух, который усердно  стяжает Агастья, 
 Одухотворяет народы западных земель;  Агастья пребывает в этих землях; 
 Аскет высшей степени просветления распространяет сияние Духа на земли Севера; 
 Их духовное сияние воспламеняет Вселенную. 
 
 Комментарий 1 



 
Дух, который усердно  стяжает Агастья, 

 Одухотворяет народы западных земель;  Агастья пребывает в этих землях; 
 Аскет высшей степени просветления распространяет сияние Духа на земли Севера; 
 Агастья показал людям практики пробуждения, 

С помощью которых они добились сияние Шивы в своих сердцах. 
 Их духовный свет воспламеняет Вселенную. 
 
 Комментарий 2 
 
 Стих подчеркивает величие Агастьи. Своей внутренней чистотой, аскетизмом и 
дисциплиной  в духовных практиках, он неутомимо стяжает святой Дух. По поручению 
Господа Шивы Агастья отправляется в южные земли и обосновывается на Юго-Западе 
Индии, где продолжает сиять его духовное солнце. Господь Шива же освещает духовным 
светом земли Севера Индии. Таким образом вместе сияние их Духа наполняет всю 
Вселенную. Истинное покаяние в греховных делах, аскетизм и выполнение духовных 
практик привело Агастью к полному просветлению.  Народ Тамила стал приравнивать его 
к одному из проявлений господа Шивы. 
 Данный стих можно интерпретировать с точки зрения йогического мистицизма. 
Под духовным огнем подразумевается энергия кундилини-шакти, которая заключена в 
Муладхара-чакре. Святой накапливает эту энергию, ведя аскетический образ жизни. 
Выполняя духовные практики, он поднимает энергию кундалини к "короне" головы 
(Сахасрара-чакре). Достигнув духовного просветления, Агастья помогает адептам 
Тамильского народа идти по духовному пути. Сияние его мудрости - джняны, полученное 
в результате подьема кундалини, было настолько ярким, что осветило людей Тамила 
духовным светом. 
 Господь Шива являет собой пример высшего аскетизма. Тропа к его святым 
стопам, а именно обретение господа внутри себя, может быть пройдена лишь аскетами, 
отрекшимися от самих себя и от своего эго. Агастья есть истинное воплощение аскетизма 
и достижений йоги, поэтому в первых двух стихах Тирумулар подчеркивает важность 
духовного потенциала йогических практик. 
 
 2. Восемь Героических подвигов Господа 
 
 Следующими восемью стихами этой главы Тирумулар объясняет нам мистический 
смысл восьми героических подвигов Господа Шивы. Упоминания  этих подвигов найдены 
в Шива-маха-пуране, Линга-пуране и Канда-пуране. 
 
 Восемь областей Индии, в которых совершал свои подвиги Господь Шива 
следующие: Тиру-в-адигай, Тиру-к-кадавур, Тиру-к-коруккай, Тиру-валувур, Тиру-к-
ковалур, Тиру-п-париялур, Тиру-к-кандийур и Тиру-виркуди. Все они расположены в 
Тамил Наду. Они являются важными центрами паломничества для всех индусов, в 
особенности тех, кто принадлежит к шиваистской вере.  Огромное социально-религиозное 
и культурное значение придается всеобщеей популяризации тех регионов страны, в 
которых происходило проявление божественной силы. Подразумевается, что через 
святых, с которыми эти места ассоциируются, происходит духовная связь между людьми 
и Творцом - через просветленных Сиддхов  снисходит на землю космическая 
божественной энергия. 
 Таким образом назначение Пуран состоит в том, чтобы воспитать в человеке нормы 
личного и социального поведения и установить для адептов правила и нормы религиозной 
жизни и выполнения практик, ведущих к просветлению. Основная ценность Пуран в их 
эзотерической значимости, так как настоящая космическая (духовная) драма 



разыгрывается внутри микрокосма  высшего (Я)  человека.  Внутренняя Битва, в которой 
взращивается духовность, а низменные страсти и желания уничтожаются, происходит не 
на вселенской арене, где сражаются богини и асуры (asuras), а в душе каждого человека. 
Святой Агастья распространяет по земле это духовное знание в понятной каждому 
манере.      
 
 Мандирам 339 
 
 Перевод 
 
 "Демоном являясь по своей сути, Андакха несет в себе  разрушение; 
 Он обладает даром - в нем пребывают все существа на свете, 
 Но он лишь сеет хаос" взмолились божественные сущности; 
 Острием три-сула Господь пронзил и убил его. 
 

Комментарий 1 
 
 Господь Шива пронзил трезубцем Андакху, 

Который сеял хаос в мир, ослепленный гордыней. 
Андакха подобен темноте в душе, 
Которую Всевышний Господь способен рассеять 
Своим Светом и Любовью. 

  
 Комментарий 2 
 
 Три-сула - трезубец Господа Шивы. Этот подвиг произошел в земле Тиру-к-
ковалур вираттам. Андакха был сыном Хиранйяксы. Он долго и смиренно каялся перед 
Господом, прося благословления у Брахмы. Брахма ответил на его молитвы и наградил его 
великим даром - он стал вместилищем всего сущего. Но в нем взыграло эго и Андакха 
начал  изнурять и изводить небесных сущностей, которым пришлось отступить к самой 
обители Господа Шивы - Кайласу. Демон преследовал их и столкнулся лицом к лицу с  
Господом Шивой. Он рассказал Шиве, что поклоняется ему и попросит, чтобы тот вернул 
ему небесных сущностей, чтобы Андакха сам мог с ними справиться. Отказ Шивы 
положил начало великому сражению, в котором Господь Шива убил Андакху, пронзив его 
своим трезубцем и поднял над головой его тело. От прикосновения трезубца анава-мала 
(эгоизм), которая превратила Андакху в демона, растворилась. Андакха распростерся 
перед Шивой, взмолившись о том, что он впредь будет любить Господа. Шива простил 
его и назначил командующим своим войском Шива-гана (Shiva-ganas). Целью Господа 
Шивы не было уничтожать Андакху, но уничтожить его эгоизм. Можно провести 
параллель между этим эпизодом и случаем, описанным в Канда-пуране, когда Господь 
Муруга разрушает эгоизм  Сура-падмы и отпускает его. 
       Андакха был  ярым последователем Господа Шивы, но вместе с тем в нем 
присутствовал элемент доминирующего эго. Господь разрушил его эго для того, чтобы он 
мог испытать истинную любовь к Господу. Андакха представляет собой темноту, в 
которой пребывает душа, скованная эгоизмом. Трезубец Господа Шивы  является 
воплощением iccha, мудрости и крийя шакти, которыми Шива разрушат эго человека. 
 
 Мандирам 340 
 
 Перевод 
 
 Дакша несомненно  допустил смертельную ошибку;  



 Господь отсек ему голову, предал ее огню; 
 "Он все же нужен здесь," размышлял Господь  
  Но голова разрублена на куски, Шива приставил Дакше голову козла. 
 

Комментарий 1 
  
  Дакша обладал могуществом высших божеств 
 Но не признавал Господа Шиву. 
 Тогда Всевышний Шива наказал его, 
 Приставив Дакше голову козла. 
 Дакша олицетворяет сексуальную энергию 
 Которая расходуется на страсти и удовольствия. 
 Но Творец дал людям практики пробуждения 
 Чтобы трансформировать эту энергию 
 И обрести высшее духовное счастье в просветлении. 
 
 Комментарий 2 
 
 Дакша был сыном Праджапати - создателя; Сати - супруга  Господа Шивы, была 
его дочерью. Дакша рос высокомерным, так как обладал могуществом высших божеств и 
решился бросить вызов самому Господу Шиве. Совершая обряд подношения, он 
преподнес огромные великолепные дары всем богам, кроме Шивы. Он даже не пригласил 
его на ритуал подношения. Тем самым он оскорбил и свою собственную дочь. Господь 
Шива, желая положить конец его злым деяниям, послал Вира-бхадру уничтожить все 
подношния, убить жрецов, богов и небесных сущностей, а затем и самого Дакшу.  
Праджапати взмолилась Господу Шиве, чтобы тот оживил Дакшу. Шива согласился, но  
заменил разрубленную на куски голову Дакшы козлинной головой, чтобы преподать урок 
не только ему, но и всем существам, и показать что Господь Шива есть Высший Дух, 
Абсолют, и что все подношения и поклонения должны обязательно совершаться в его 
честь. 
 Данный подвиг произошел в земле Тиру-п-париялур. В йогической традиции 
Дакша олицетворяет сексуальную энергию, расходуемую на потоканием своим низшим 
страстям. Могущественный духовный огонь Господа Шивы - энергия праны, которая 
сублимирует (возгоняет) сексуальную энергию нижних центров и трансформирует ее, 
поднимая по центральному каналу к "короне" головы (Сахасрара-чакре). Подъем энергии 
и раскрытие ее в верхней чакре дарует человеку высшее вечное духовное счастье (в 
противопоставление мимолетным телесным удовольствиям). 
 
 Мандирам 341 
 
 Перевод 
 
 Он трансцендентен, владыка  Вселенной; 
 В вечности святые стопы его покоятся на богах, восхваляющих его; 
 Господь обезглавил Брахму, когда его эгоизм разгневал его, 
 И Вишну Господь обескровил. 
 
  
 
 Комментарий  
 



 По преданию этот пуранический эпизод произошел в  Тиру-к-кандийур. 
Упоминания о нем содержаться в Канда-пуранам. 
 Боги без сомнения признают величие Шивы. Тем не менее они сомневаются в 
величии Брахмы и Вишну. Когда Вишну признал Господа Шиву как  единственного 
изначального  бога, Брахма отказался это сделать. Фактически он выказал свое презрение 
Шиве. И тогда Господь Шива приказал Бхайраве обезглавить Брахму и разрубить его 
голову на куски. Бхайрава послушался и вместе с черепом Брахмы преподнес Шиве кровь 
всех богов включая Вишну. Позже Господь помиловал и Брахму и Вишну.     
 В этом эпизоде подчеркивается, что материальное благополучие и обладание 
научными знаниями не являются основаниями для того, чтобы заслужить милость 
Господа Шивы. С точки зрения эзотерики просветление есть опыт превосходящий  всё 
мирское благосостояние, все филосовские достижения и научное  знание. 
 
 Мандирам 342 
 
 Перевод  
 
 Он наполняет все сущее, излучается из моего духовного высшего Я, 
 Первый среди всех, тот, кто явил миру Веды и Веданги, 
 Чтобы противостоять Джаландхаре, который выступил сразиться с Ним, 
 Господь пальцем ноги метнул в Джаландхару диск и положил конец битве. 
 

Комментарий 1  
 
Он наполняет все сущее, излучается из моего духовного высшего Я, 

 Первый среди всех, тот, кто явил миру Веды и Веданги, 
 Чтобы противостоять Джаландхаре, который выступил сразиться с Шивой, 
 Господь пальцем ноги метнул в него диск и положил конец битве. 
 Пример Джаландхары – это сексуальная энергия в человеке, 
 Которая опускается на нижние чакры и усиливает страсти. 
 Но Милостивый Шива даровал практику «бандхи», 
 С помощью нее, энергия направляется к высшей чакре – сахасраре 
 Это и есть победа над Джаландхарой, то есть, просветление. 
 
 Комментарий 2 
  
 Веданги представляют собой шесть книг, примыкающих к Ведам, но формально в 
канон не входящие. Диск - одно из орудий Господа Шивы. По преданию этот эпизод 
произошел в Тиру-Виркуди. 
 Джаландхара был рожден в морских глубинах из пламени опасности Господа 
Шивы. Пользуясь своей мощью и силой  он начал  изводить и уничтожать богов и 
божеств. Агни (огонь), Вайю (воздух) Йяма (Бог Смерти), Кубхера (Бог Благополучия) и 
даже Вишну не могли противостоять стремительным и яростным атакам Джаландхары. 
Он пронесся впечатляющим по своей мощи и разрушению маршем по всем четырем 
сторонам света, сметая и уничтожая своих противников. В конце концов он бросил вызов 
самому Господу Шиве. Шутливо Шива предложил Джаландхаре попробовать приподнять 
изображение диска, которое Шива нарисовал на земле. Как только Джаландхара поднял 
изображение, диск превратился в настоящее оружие и разрубил Джаландхару пополам. 
Этот эпизод описан в Линга-пуране. Господь разрушил эгоизм Джаландхары и отправил 
его в мир небожителей.  
 Рассматривая этот эпизод с точки зрения йогической традиции, мы видим что 
Джаландхара представляет собой сексуальную энергию, которая имеет склонность 



опускаться к нижним центрам и усиливать/укреплять низменные желания (страсти) 
человека. Но милосердие Господа Шивы и практика удержания мышечного замка 
(бандхи)  в области шеи, позволяет пране свободно двигаться вверх по центральному 
каналу и удерживаться в кольце Сахасрары (над макушкой головы). В этом и состоит 
подлинная победа над Джаландхарой.  
 
 Мандирам 343 
 
 Он - вне времени, воды Ганга струятся по его  темно-красным локонам 
 Он разрушил три города, говорят невежды 
 Три города это три  страсти на самом деле  (подразумеваются страсти/пороки 
человека препятствующие духовному просветлению) 
 Видящие истинный смысл знают, что Он усмирил их. 
 
 Комментарий 1 
 
 Он - вне времени, воды Ганга струятся по его  темно-красным локонам 
 Он разрушил три города, говорят невежды 
 Три города это три  страсти – эго, карма и иллюзии материального мира  

 (препятствующие духовному просветлению) 
 Видящие истинный смысл знают, что Он усмирил их. 
 Когда страсти усмиряются, душа готова воспринять Благодать Господа Шивы. 
  

Комментарий 2 
 
 Это известный пуранический эпизод. Три брата - Видьюнмали, Камалакса и 
Таракакса проживали, благословленные Брахмой, в трех небесных крепостях - золотой, 
серебряной и железной. Обладая могуществом, они тем не менее изводили и преследовали 
божественных сущностей. Хитрой уловкой Вишну добился того, что братья посмеяли 
насмехаться даже над Господом Шивой. Небесные божества обратились за помощью к 
Шиве, дабы он усмирил братьев.  Господь Шива, собрав воедино всю энергию божеств, 
превратил их в колесницу. Но лошадям было трудно везти ее - лошади все время 
оступались и спотыкались. Это очень обеспокоило божеств, и тогда Господь Шива 
посоветовал им обратиться с молитвами к Виньяке (Ганеше), чтобы тот даровал им успех 
в походе. Хотя одной лишь улыбки Шивы было достаточно, чтобы крепости братьев 
сгорели до тла.  
 Тирумулар так объесняет скрытое в этом  эпизоде Три-пура послание: три города 
олицетворяют три страсти (mala) - эго, судьбу (причинно-следственный закон кармы) и 
иллюзию материального мира (maya). Эти три страсти/заблуждения сковывают душу, 
сдерживая процесс ее духовного развития. Когда душа созрела и была готова воспринять 
благословение Господа Шивы, он своей милостью освободил ее от уз трех страстей.      
 
 Мандирам 344 
 
 Из сияющего жертвенного пламени 
 Возродился слон; Господь нанес ему смертельный удар, из кожи его сделал 
одеяние; 
 Божества лишь хвастались своей отвагой. 
 Слон рожденный из жертвенного пламени, приклонив колени, своим дыханием 
умерщвил их. 
 

Комментарий 1 



 
 Из сияющего жертвенного пламени 
 Возродился слон; Господь нанес ему смертельный удар, 

Из кожи его сделал одеяние; 
Подобно слону, пять чувств человека и эго 
Побеждаются лишь Милостью Господа Шивы. 

 
  
 Комментарий 2 
 
 Упоминание этого эпизода мы находим в Канда-пуранам. Хотя в Канда-пуранам 
говорится, что эпизод произошел в Каси, с ним все же связывают область Тиру-валувур.   
 Гаджасура был рожден в теле слона из жертвенного огня жрецов. Он угнетал и 
нападал на божественных сущностей, и им пришлось скрываться от него в Каси. В 
свирепом бою Господь сразился с демоном, распорол его тело, содрал с него кожу и сам 
обернулся в нее.  
 Слон в этом эпизоде служит метафорой, символизируя пять чувств человека и его 
телесные потребности. Он также  подразумевает эгоизм человка (anava-mala). Одна лишь 
милость Господа Шивы может контролировать и усмирять чувства и низменные порывы. 
До тех пор пока человечество будет ведомо чувственными желаниями, оно будет идти 
лишь к смерти. Бессмертие же кроется в божественной сфере - оно в милости и 
благословлении Господа Шивы. 
 
 Мандирам 345 
 
 Перевод 
 
 Змеиную силу, сокрытую и дремлющую в Муладхаре, 
 Возгоняет он по центральному каналу вверх своей концентрацией. 
 Этот йогин не пребывает больше во времени. 
 Воистину праздник в Кадавуре! 
  

Комментарий 1 
 
 Змеиную силу, сокрытую и дремлющую в Муладхаре, 
 Возгоняет он по центральному каналу вверх своей концентрацией. 
 Этот йогин не пребывает больше во времени. 

Ибо Господь Шива научил его практике пробуждения 
И Милостью Своей даровал просветление. 

 
 Комментарий 2 
 
 В этом стихе скрыт тонкий эзотерический смысл. Этот эпизод, произошедший в 
Тиру-к-кадавур, упоминается в Канда-пуранам (хотя в тексте  Канда-пуранам сказано, что 
эпизод произошел на берегах Ганга в Мани-карника). 
 Святой Мрканду молил Господа, чтобы тот позволил его сыну прожить 
шестнадцать лет жизнью полной мудрости/праведности, вместо того, чтобы тот проживал 
в забвении на протяжении сотен лет. Но когда же Маркандею исполнилось шестнадцать и 
он узнал о своей судьбе, он глубоко взмолился Господу Шиве. Молитвы Маркандея 
тронули Шиву и он возник из linga и оттолкнул своей левой ногой  Яму, который уже был 
готов забрать Маркандея.   Маркандея навсегда остался шестнадцатилетним.       



 В этом стихе Тирумулар тонко намекает, что человек в силах побороть смерть 
усилием духа (своего высшего Я). Господь Шива - истинный йогин,  который поборол  
смерть, подняв Кундалини из Муладхары (с помощью специальных практик контроля 
праны) по центральному каналу - сушумна-нади, к высшей чакре Сахасраре (над 
макушкой головы), которую святые называют двара (dvara) - "ключ"/врата. Когда 
происходит поднятие Кундалини, душа освобождается от сковывающей силы Ямы и 
достигает просветления. Именно этот опыт описан в Тиру-к-кадавур. Подобным образом 
Господь Шива даровал свою милость Маркандее, обучив его технике поднятия 
Кундалини, чтобы тот обрел бессмертие. Маркандея заслужил благословение Шивы 
своими неустанными молитвами. По милости Господа и усилием собственного высшего Я 
Маркандея Тиру-к-кадавур стал местом, на которое снизошла балгодать Господа. 
 
 Мандирам 346 
 
 Перевод 
 
 Разум усмирил он усилием Духа. 
 Он пребывает в благодати и блаженном созерцании. 
 Он отразил бесплодные усилия Камы 
 И по сей день совершает покаяние в Коруккаи. 
 

Комментарий 1 
 

Господь Шива учит покаянию в греховных делах, 
Это необходимо для тех, кто идет дорогой просветленных. 
Покаяние позволяет душе очиститься  
И воспринимать Благодать Господа Шивы, 
Чтобы душа созрела и обрела просветление. 
 
Комментарий 2 

 
 Великий Господь Шива - Верховный Йогин. Сам Господь продемонстрировал 
миру, что дисциплина в делании йогических практик должна строго соблюдаться для 
того, чтобы человек смог достичь своей высшей цели - духовного просветления. Когда 
Господь Шива медитировал в Гималаях, Даксаяни была рождена от Химавана (короля 
Гималай) как воплощение Парвати. Божественные сущности были 
взволнованы/обеспокоены столь долгим покаянием, совершаемым Шивой, и с 
нетерпением ждали рождения Кумара (Господа Муруги), чтобы  одержать победу над 
asura - великим Сура-падмой. Они убедили Манмату ( Каму -  Бога Любви) посеять семя 
любви в сердце Господа Шивы. Но Шива, будучи верховным покорителем над всеми 
чувствами, испепелил Манмату. По просьбе Рати - жены Манматы, Господь воскресил его 
к жизни. 
 Господь Шива продемонстрировал, что выполнение практики раскаяния в 
греховных делах - йогического аскетизма, становится чертой характера, которую нужно 
воспитать в себе, чтобы достичь прогресса на пути духовного развития, но никак не 
исходит из желания испытать чувство любви ( любви на уровне человека). Покаяние, 
которое совершал Господь Шива, которое на протяжении веков практиковали 
бесчисленные Шива-йогины, необходимая составляющая на пути обуздания законов 
материального мира; оно позволяет душе воспринять благодать, которая снисходит от 
Господа. Йогической медитацией в Тиру-к-коруккай Господь Шива вдохновляет адептов 
следовать по пути йоги и духовного развития. 



 Кумара (Господь Муруга) представляет собой всю силу/энергию Господа Шивы, 
которую он посылает (расходует) на борьбу с демоническими темными силами. С 
эзотерической точки зрения, Кумара олицетворяет  милосердие Господа Шивы, которое 
помогает душе духовно созреть и достичь просветления.  
 
 3. Линга-Пурана 
 
 Тирумулар продолжает повествование о величии Господа Шивы, проводя 
параллели с эпизодами, описанными в Линга-пуране. Текст Линга-пураны был явлен 
святым Вьясой и представляет собой одну из восемнадцати частей Пуран. По преданию 
эти Пураны были записаны святыми со слов святого Суки, давным давно жившего в 
Наимисаранье. Святой Сука рассказывал свои притчи жрецам Наимисараньи, которые с 
великой радостью слушали его. Но эти истории  были предназначены не только им, но и  
всем, искренне жаждущим обрести истинные познания о богах индуизма, путях 
дарующих их благодать и ведущих к просветлению. Однажды святой Сука поведал 
жрецам священный текст Линга-пураны, который был записан в шестнадцати тысячах 
грантах (granthas) - стихах,  вобравших  в себя  исходные (подлинные) выссказывания 
святого Вьясы, количество которых приближается к четыремстам тысячам грантов 
(granthas). В Линга-пуране повествуется о пяти проявлениях Господа Шивы, значимости 
восхваления Господа,  о природе и особенностях поклонения лингаму, а также об 
определенных эпизодах, иллюстрирующих верховную власть Господа Шивы.  
 В шести стихах Тирумулар описывает игру Господа Шивы и неупомянутые прежде 
благословения его милости, которую он дарует молящимся на духовном пути.   
 
 Мандирам 347 
 
 Перевод 
 
 Припасть к его святым стопам несомненно хочу я - был помысел ее. 
 Дочерью она стала короля Горы - верховного владыки. 
 Божествам известно насколько суровым было ее покаяние 
 Должным образом совершала она (богиня Парвати) поклонение, пребывая в 
глубокой любви к Господу 
  
 Комментарий  
 
 Тирумулар ссылается на раскаяние в грехах, совершаемое Парвати, которая желала 
добиться Господа Шивы. Это было глубоко духовным желанием всех богинь. Они 
надеялись, что из союза с Господом Шивой родится Кумара, который сможет одержать 
победу над Сура-падмой. Этот стих описывает духовную жизнь Парвати - строгость ее 
покаяния, дисциплинированность, с которой она совершала духовное поклонение, и 
глубину ее любви к Господу.   
 
 Мандирам 348 
 
 Перевод  
 
 Господь повелевает тремя городами. 
 Но все же не отчаивайся, что он недосягаем. 
 Тем, чья любовь к нему истинна, явлено его присутствие.  
 Он пребывает в них, даруя им свою благодать. 
  



Комментарий 1 
 
 Господь способен избавить человека от эго, кармы и майи. 
 Но все же не отчаивайся, что он недосягаем. 
 Тем, чья любовь к нему истинна,  

Тем, кто занимается практиками пробуждения 
Будет явлено его присутствие.  

 Он пребывает в них, даруя им свою благодать. 
 
 Комментарий 2 
 
 Эпизод, в котором рассказывалось о сожжении трех городов, был описан ранее. В 
данном стихе Тирумулар рассеивает опасения о том, что всемогущий Господь не 
беспокоится о благополучии (духовном росте) душ простых людей. Господь является 
душе, когда бы та ни обратила к нему свою любовь и не раскаялась пред ним в своих 
грехах. В независимости от положения души (высшего или низшего ранга), Господь 
дарует благодать тем, кто заслуживает ее путем неустанного духовного делания. Секрет 
достижения Господа заключается в истинной любви к нему. Тема любви к Господу будет 
постоянно подниматься Тирумуларом на протяжении всего Тирумандирама. 
 
 Мандирам 349 
 
 Перевод 
 
 В яростном противостоянии находились Брахма и Вишну 
 На протяжении эонов лет поклонялись они Верховному Богу - Сияющему Духу. 
 Довольный этим Господь даровал Вишну диск 
 И Брахме вручил он оружие. 
  
 Комментарий 
 
 Достаточно известной является история вражды между Брахмой и Вишну за 
обладание верховной властью. Но едва ли они понимали/осознавали (из-за своего 
эгоизма), что существует некто, превосходящий их - Высшее Существо Господь Шива. 
Шива явился/был рожден прежде них в виде огромного столпа пламени. Брахма и Вишну 
поклонялись его лингаму, чтобы Шива даровал им просветление. По указанию Господа 
Шивы они долгое время совершали поклонение Шива-лингаму. Господь, довольный их 
молитвами, даровал cakra Вишну и оружие Брахме. Этот эпизод, произошедший в Канда-
пурана, описан в Линга-пуране. 
 
 Мандирам 350  
 
 Перевод 
 
 Силой, превосходящей силу двухсот тысяч воинов, он поднял высокую гору. 
 Господь же придавил его к земле. 
 "Господь мой," он вскричал от боли; 
 Безграничная благодать снизошла на него. 
 
 

Комментарий 1 
 



 Силой, превосходящей силу двухсот тысяч воинов,  
Демон Равана поднял высокую гору Кайлас  

 Господь же придавил его к земле. 
 Тогда Равана, олицетворяющий эго и невежество 
 Взмолился и умилостивил Господа Шиву, 
 Безграничная благодать снизошла на него. 
 Ибо те, кто искренне молятся Богу, 
 И исполнены преданности и духовного искания, 
 Ощущают милосердие Светоносного Шивы. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 Эпизод описан в Уттара Рамаяна. Святой Тиру-джняна-камбандар часто 
рассказывет притчу о сострадании, проявленном Господом в разрушении эго Равана. 
Король Ланки - Равана, был полон величайшей гордости за свою силу и мощь и решил 
продемонстрировать ее, подняв гору Кайлас - обитель Господа Шивы. Господь легонько 
надавил на гору пальцем ноги и придавил Равану к земле. Равана вскричал от боли и тут 
же начал наигрывать песнь Сама Веда на своей вине (vina - музыкальный инструмент 
относящийся к ситарам). Развеселившись, Господь Шива благословил и отпустил Равану.  
 Равана подобно другим демонам (asuras) олицетворяет эгоизм и  невежество. В то 
же время он знал как умилостивить Господа Шиву и добиться его благословения. 
Милосердие Господа было даровано просящему, чьи молитвы были исполнены  
преданности Господу и духовного рвения. 
 
 Мандирам 351 
 
 Перевод 
 
 Из белых песков сотворил Данди лингам; 
 Пролил он молоко коровы, разрубив на части мир привязанностей;  
 Разъяренный отец уничтожил лингам; посох превратил Данди в меч. 
 Им разрубил отца Данди и увенчен был славой.  
 
 
 
 Комментарий 
 
 Викара-каруман (прозванный Данди из-за своего посоха - danda, которым он 
погонял скот) был сыном Экка-даттана и Павиттираи. Будучи брахмином, он все же 
избрал судьбу пастуха  из-за своей привязанности к коровам. Коровы любили Данди и 
давали хоршеее молоко, как только видели его. Данди поклонялся лингаму, который 
сделал себе из песка, и использовал молоко и полевые цветы для совершения 
каждодневного ритуала поклонения. Люди завидовали Данди и рассказали его отцу, что 
Данди напрасно расходует коровье молоко. Отец пришел в ярость и разрушил лингам. 
Разъяренным его поступком, Данди схватил свой посох, превратил его в меч и отрубил 
отцу ноги. Господь Шива был доволен безграничной духовной преданностью Данди и 
даровал ему венец и  статус Чандесвары (Chandesvara). Отцу же Шива вернул 
возможность ходить. Честь, оказанная Господом,  дала право Данди совершать 
поклонения во всех храмах Шивы.  



 Чандесвара Найанар является одним из шестидесяти трех шиваитов найанмаров. 
Тронутый удивительной духовной преданностью Чандесвары, Тирумулар посчитал 
должным включить в повествование этот эпизод.  
 
 Мандирам 352 
 
 Перевод 
 
 Яростным было их бегство. 
 Лица их иссохли от великой скорби,   
 И воззвали божества: "Привествуем тебя, Господь наш!"; 
 "Поднимитесь же!" сказал несравненный владыка 
 

Комментарий 1 
 
Милостивый Господь является помощником и защитником 
И божествам и людям. 
Глубокая духовная преданность 
И искреннее покаяние в греховных поступках 
Есть верный путь к обретению просветления. 
«Поднимитесь же!» - сказал несравненный Владыка людям. - 

 «Восстаньте из плены невежества, эгоизма, 
 И тяги к материальному миру» 
 Ибо освобождение от этих иллюзий 
 Есть просветление, духовный опыт и переживание Высшего Я. 
 Человеку необходимо подняться 

По дорогу просветленных к вечному свету Господа. 
  
 Комментарий 2 
 
 Этот стих не требует объяснений. Когда божественные сущности  находятся в беде, 
преследуемые и угнетаемые демонами, они обращаются за помощью к своему 
единственному защитнику - Господу Шиве.  Он неизменно освобождает их от горя и 
рассеивает их тревоги. Отношение Господа к божествам в той же мере применимо и к 
людям. Бесспорное покаяние во всех греховных делах и глубочайшая духовная 
преданность Господу Шиве есть верный путь к обретению просветления. 
 И сказал Господь: "Поднимитесь!" - восстаньте из плена невежества и эгоизма, тяги 
к материальному миру. Просветленные всегда указывают на то, что освобождение от 
иллюзий - просветление, есть внутренний опыт, переживание духовного высшего Я. 
Человек поднимается/восстает внутри себя из похоти к духовному свету. 
  Так заканчивается глава Линга-Пураны, в которой Тирумулар шестью стихами 
описал безграничное сострадание и любовь Господа Шивы, чье милосердие снисходит на 
каждого - будь то человек или божественная сущность. Единственное условие - 
поклонение Господу с бесконечной духовной преданностью.  
 
 4.  Жертвоприношение Дакшы 
  
 В этой главе Тирумулар повествует о ритуале жертвоприношения Дакшы (о 
котором говорилось ранее) более подробно. Он с мистической точки зрения объясняет 
значимость этого эпизода. Святой Тиру-джняна-камбандар, Святой Аппар, Святой 
Маника-вакагар и другие святые воспевали этот случай в своих поэмах (padigams). Он 
также полностью описан в Шива-маха-пуране и Канда-пуране. Главной особенностью 



эпизода является отказ Дакшы признавать величие  и превосходство  Господа Шивы, 
совершая обряд поклонения божествам, а также выбор Дакшы отдать предпочтение в 
поклонении Вишну, а не Шиве. Дакша намеренно обошел Шиву, чтобы разозлить его, 
несмотря на то, что Шива был его зятем - он был женат на дочери Дакшы Дакшайяни. Без 
сомнения поведение Дакшы объясняется его эгоизмом и невежеством, он был ослеплен 
тем, что Шива обладал верховной властью, а все остальные божества лишь играли 
отведенную им по статусу и положению роль. Его неприязнь была субъективной и 
предвзятой. Немудрено, что он жестоко поплатился, видя как были уничтожены его 
подношения, а божества были  ранены и убиты, когда Господь Шива послал Вира-бхадру 
(своего слугу) положить конец Дакше. Несмотря на это красота этого эпизода в том, что 
Господь Шива в конце концов помиловал всех нарушителей. Божества раскаялись в 
содеяном, когда осознали величие Господа Шивы, все они, включая Дакшу, были 
помилованы.  
 С эзотерической точки зрения Дакша-ваджна символизирует игру низменных 
страстей души, разрушение, которое она несет, и духовное особождение души 
неустанными молитвами Господу.  
 
 Мандирам 353  
  
 Перевод 
 
 Гнев Верховного Владыки не знает границ. 
 Когда алое пламя жертвенного огня Даксы поднялось до небес, 
 Божествам не удалось закончить греховное действо. 
 Когда Господь вознамерил уничтожить их, они в суматохе разбежались кто куда. 
  
 Неистово ворвался Отец Небесный в разгар ритуала жертвоприношения Дакшы  
 В гневе возвысился он над всеми богами. 
 Беспорядочно разбежались они во все стороны -  
 Их порочному поклонению  был положен конец 
   
 
 Комментарий 
 
   Дакша, сын Брахмы, проявляется в форме (материальной) Вселенной. Он является 
знатоком ритуалов подношения ведической традиции и мастерски/искусно исполняет все  
обряды. Но Дакша выказал пренебрежительное отношение к Господу Шиве, чем навлек на 
себя его гнев. Глубочайшая ненависть, вызванная пеленой иллюзий (загрязненного 
восприятия), заставила его нанести оскорбление Господу Шиве - Дакша не совершил 
подношения верховному Владыке.  Боги, которые приняли участие в этом дьявольском 
ритуале и опорочили честь Господа, были лишены его благословения и жестоко наказаны 
-  кому-то отрубили голову, содрали кожу с лица, отрубили нос, плечи, руки или другие 
конечности. Вишну, который побоялся перечить Дакше, был уничтожен Шивой. 
Описанием того, что произошло с богами, Тирумулар как бы дает наставление - будь 
неизменно предан Господу Шиве.  
 
 Мандирам 354 
 
 Перевод 
 
 Самодовольно пытался  Вишну подавить наступившее (среди божеств) смятение. 
 Возвысившись над всеми он хвастался: "Не Он, но Я есть начало всех вещей" 



 Так пала в мир материальный жертва, опутанная узами всепоглощающих страстей.  
 Но он раскаялся и соблюдал тапас (аскезу и смирение). 
 Господь, безначальный и бесконечный (который не имеет ни начала ни конца), 
даровал ему свое благословение. 
 
 Комментарий 
 
 По поручению Господа Шивы его слуга Вира-бхадра уничтожил все подношения 
сделанные Дакшей и убил всех участников ритуала. Наблюдая это, гнев Вишну 
постепенно утих и он осознал, что не имел права претендовать на превосходство - 
Господь Шива был единственным достойным чести совершаемого ритуала подношения. 
Вишну совершил грех, приняв на себя роль Верховного Владыки. С огромной любовью и 
приверженностью Господу Шиве он совершил покаяние, и Господь Шива даровал ему 
свое благословение.  
 
 Мандирам 355 
 
 Перевод  
  
 И так это случилось с теми, кто участвовал в жервоприношении Дакшы 
 Это кажется удивительным, но истинно происшедшее там.  
 Именно так дарует Господь свою благодать - каждому воздавая должное (по 
заслугам) 
 
 Комментарий  
 
 Дакша не имел права совершать ритуал подношения, оскорбляя Господа Шиву. 
Сама природа этого ритуала была искажена. Все, всключая богинь и божеств, совершили 
неправильный поступок, согласившись участвовать в нем. Справедливость Господа Шивы 
заключается в том, что каждый получил по заслугам - был уничтожен или избежал 
наказания. В пример приводится роль, которую сыграл Агни. Его задача в ритуале была 
незначительна - он должен был лишь выносить дары богам, когда произносилась 
соответствующая мантра. Его помощь в ритуале была бескорыстна и он не был 
заинтересован в происходящем. Господь Шива понимал это и не наказал бы Агни. В 
случае же с Вишну, он принял участие в незаконном ритуале сознательно, и должен был 
совершать покаяние.  
 
 Мандирам 356 
 
 Такова есть природа Брахмы, Вишну и остальных богов 
 Они стали тем, чем являются  
 Они оказались там, потому что такова их природа 
 Так действует и Господь - пребывая внутренне в безмятежном покое 
 Дабы наградить душу, которая изо дня в день истинно ищет его 
 
 Комментарий 
 
 Все присутствовавшие божества истинно проявили себя во время ритуала 
жервоприношения Дакшы. Они действовали определенным образом согласно своей 
природе, но их поведение есть ни что иное как игра господа Шивы -  всенаполняющей 
созидательной энергии чистого сознания. 
 



 Мандирам 357 
 
 Перевод 
 
 В то время как божества воспевали ему хвалебные песни,  
 Он находился в безмятежном восхищении. 
 Он принесся ко мне по дороге блаженства, 
 Которая открылась, когда Кундалини выстрелила вверх из Муладхары  
 К темно-красным сферам Сахасрары, 
 По пути, который есть йога. 
  

Комментарий 1 
 
В то время как божества воспевали ему хвалебные песни,  

 Господь Шива находился в безмятежном восхищении. 
 Когда я совершил внутреннее раскаяние и поклонение любимому Творцу 
 Он снизошел ко мне по дороге просветленных, 
 Которая открылась, когда Кундалини выстрелила вверх из Муладхары  
 К фиолетовым сферам Сахасрары, 
 По пути, который открывается, когда выполняешь практики пробуждения. 
 
 Комментарий 2 
 
 Стих описывает различия внутреннего и внешнего жертвоприношения. Дакша-
яджна является примером ритуала внешнего жертвоприношения. Все внешние  ритуалы 
совершаются в угоду богам, которым воспеваются мантры (молитвы). Подобные ритуалы 
предусматривают, что молящемуся будет даровано определенное благо - счастье и 
благополучие в этом или ином мире. Лишь внутреннее (духовное) жертвование обладает 
первостепенной важностью. Внутреннее  поклонение, раскаяние - вот истинные пути 
обретения Господа. 
 
 Мандирам 358 
 
 Перевод 
 
 Лишенные благодати Господа  
 Многие высшие и прекрасные  божества были истреблены и обезображены. 
 Так Вишну, Брахма и Дакша, 
 Солнце, Луна,  Огонь и Индра, 
 Были обеглавлены, лица их обезображены, они лишились кто руки, кто плеча - той 
конечности или иной. 
 

Комментарий 1 
 

 Лишенные благодати Господа  
 Многие высшие и прекрасные  божества были истреблены и обезображены. 
 Так Вишну, Брахма и Дакша, 
 Солнце, Луна,  Огонь и Душа, 

Поплатились за то, что не принимали Господа 
Как истинно великого и вездесущего. 
Любое существо теряет свою целостность, 
Когда Господь лишает его благодати. 



 
 Комментарий 2 
 
 Этот стих описывает то, как жестоко  поплатились божества из-за того, что 
приняли участие в ритуале жертвоприношения Дакшы. Господь лишил их благодати. Так 
как Господь есть все сущее, когда его благодать утеряна, существо теряет свою 
целостность - что-то большее, становится меньшим.  
 
 Мандирам 359 
 
 Перевод 
 
 Боги распевают священные мантры. 
 Внутренне произнося Пранаву, они поднимают Кундалини из Муладхары 
 Вслух распевая Пранаву - успокаивают ум (останавливают внутренний диалог) 
 С помощью Аджападжапа они возносятся на небеса. 
  

Комментарий  
 
 Боги распевают священные мантры. 
 Внутренне произнося священный слог «АУМ», они поднимают Кундалини из 
Муладхары 
 Вслух распевая «АУМ», они останавливают внутренний диалог 
 С помощью повторения Имени Бога, они возносятся на небеса. 
 
 Мандирам 360 
  
 Перевод 
 
 Бессмертные сущности молились Господу 
 "Господь наш, сохрани девять ритуальных колодцев, 
 Чтобы возрадовались праведники" 
 В ответ Господь наклонил священную гору, 
 Метнул (столпы) пламени в город злых демонов, разрушив его, 
 Чтобы не восстали они никогда больше. 
 

Комментарий 1 
 
 Изначально человек добродетелен 

И в нем присутствуют полноценно все элементы стихий 
(Земли, воды, огня, воздуха и эфира) 
Боги и святые заступаются и молятся за людей перед Господом, 
Зная об их пороках и грехах, 
Потому что с другой стороны 
За души людей борются демоны, 
Которые отвлекают человека от занятия практиками пробуждения. 
Для того, чтобы уничтожить демонов, 
Необходима благодать Господа. 
Ибо только Он помогает душе человека 
Проплыть по океану рождения и смерти. 
Всевышний Господь всегда готов помочь 
Молящему о духовном спасении,  



Тому, кто истинно любит Господа. 
Тому Он прощает грехи. 

 
 Комментарий 2 
 
 Девять ритуальных колодцев для жертвоприношения могут с одной стороны 
олицетворять девять континентов земного шара, с другой - девять отверстий в теле 
человека (называемых также "вратами"). В любом случае, в этом стихе идет речь о 
процессе очищении от грехов.  Изначально человек по природе своей священен и 
добродетелен, в его теле в чистом виде (должны быть) представлены стихии земли, воды, 
огня, воздуха и эфира. Даже боги, которым известно о человеческих пороках, готовы 
заступаться и молиться за людей перед Господом. Потому что с другой стороны за душу 
человека ведут борьбу демоны, которые олицетворяют чувства, страсти, внешние 
проявления материального мира. Их действия направлены на то, чтобы отвести\отвлечь 
человека от занятий медитацией (изменить его намерение совершать духовные практики). 
Для того, чтобы эти демоны были уничтожена, необходима помощь Господа, его 
благодать. Сколь бы хорошим, благородным, добродетельным ни был человек, когда в 
игру вступают могущественные противники, все что остается - уповать и молиться о 
помощи Господу Шиве. Его благодать трансформирует девять центров человека и 
помогает душе проплыть по океану рождения и смерти. Господь всегда готов прийти на 
помощь молящему о духовном спасении, тому, кто истинно любит Господа.  
  
 Мандирам 361 
 
 Перевод 
 
 Обладающие обширными знаниями духовных традиций могут колебаться, 
 Но ты будь решителен: 
 Растворись в любви к нашему Верховному Господу 
 И воистину ты обретешь его. 
 Он положил конец нечестивому обряду Дакши и уничтожил божеств. 
 Но все же помиловал их вскоре. 
 Когда взмолились они и раскаялись, 
 Господь благословил их всех. 
 Он Господь наш и святы слова его. 
 
 Комментарий 
 
 Под "обладающими знаниями" подразумеваются те, кто в полной мере 
познал/изучил сущее и хорошо подкован в построении логических умозаключений (умеет 
логически мыслить). Такие люди в беседе сеят сомнения своими аргументами и 
фактами/доводами, что может привести адепта/идущего по пути в 
замешательство/смутить его. Тогда Господь проявляет свой гнев и наказывает 
отступников (грешных). В то же самое время любящим Господа он посылает свою 
благодать.  
  
 Глава о жертвоприношении Дакшы заканчивается призывом к идущему по пути - 
оставаться верным Господу Шиве, проявляя любовь и духовную преданность. 
 
 5. Потоп 
 



 Великие потопы нередко повторяются во Вселенной и являются проявлениями 
милосердия Господа Шивы. Эти явления в очередной раз устанавливают  превосходство и 
абсолютную власть Господа. Объектом потопа, который призван уничтожить и очистить 
все, выступают божества, люди, все живые и неживые существа. После него эгоизм 
(anava-mala) какое-то время будет находиться в состоянии покоя (бездействия). Для 
божеств это час молитвы и выражения духовной преданности Господу Шиве. Все же 
Брахма и Вишну будут вновь стараться доказать свое превосходство, и Господь вынужден 
будет продемонстрировать свою силу и усмирить их. Шива дает начало потопу и он один 
в силах его контролировать. Он высоко возвышается над происходящим бедствием в виде 
сияющего яркого света. Когда силы Брахмы и Вишну сталкиваются, только свет Господа 
Шивы может установить порядок. Тот же самый свет дарует просветление душам, когда 
внутри царит хаос и дорога к духовному восхождению закрыта.  
 
 В пяти стихах Тирумулар продолжает восторгаться величием Господа Шивы. 
 
 Мандирам 362 
 
 Перевод  
  
 Нарастающий потоп поглотил черные вершины гор, когда остановилось время. 
 Вишну и Брахма сразились за верховное владычество. 
 Воды расступились. Из сердца потопа поднялся в виде громадной горы света  
 Единственный Господь, провозглашая Истину и благословляя обоих. 
 
 

Комментарий 1 
 
 Нарастающий потоп поглотил черные вершины гор, когда остановилось время. 
 Вишну и Брахма сразились за верховное владычество. 
 Воды расступились. Из сердца потопа поднялся в виде громадной горы света  
 Единственный Господь, провозглашая Истину и благословляя обоих. 
 Он тот, кто положил начало потопу, 
 И только Он один в силах прекратить его. 
 
 Комментарий 2 
  
 Господь Шива является единственным Господом. Он положил начало потопу, 
который поглотил созданную Вселенную, и он один в силах прекратить его. Брахма, 
создатель Вселенной, и Вишну, поддерживающий порядок Вселенной, борются за 
установление превосходства. Появление Господа Шивы в виде неизмеримого огненного 
столпа - известная легенда, ее неоднократно описывали не только Тирумулар, но и другие 
Ньянмары.  
 
 Мандирам 363 
 
 Перевод 
 
 Высоко над колышущимися волнами потопа 
 Возвысился Господь в виде горы пламени,  
 Чтобы показать богам свое превосходство. 
 Смертные, бессильные вынести ослепительный свет пламенной горы, 
 Устремились в страхе в воды потопа, 



 И сказал им Господь: "Не бойтесь! Вы будете спасены"  
  

Комментарий 1 
 
 Высоко над колышущимися волнами потопа 
 Возвысился Господь в виде горы пламени,  
 Чтобы показать богам свое превосходство. 
 Смертные, бессильные вынести ослепительный свет пламенной горы, 
 Устремились в страхе в воды потопа, 
 И сказал им Господь: "Не бойтесь! Вы будете спасены"  
 Ибо в Его власти защитить и направить к спасению людей. 
 Сияющий Шива Своим безграничным милосердием  

Избавляет души от циклов сансары, символизирующие воды потопа. 
 
 Комментарий 2 
 
 Необъятна/неизмерима абсолютная власть Господа Шивы. Господь берет на себя 
эту власть не для своего удовольствия, но во благо душам. Когда души охвачены ярким 
сиянием в бушующих водах потопа, во власти Господа защитить их и  направить к 
спасению. Яркое сияние олицетворяет земное, чувственное наслаждение; море - 
круговорот/цикличность рождения и смерти. Господь Шива своим безграничным 
состраданием избавляет души и от одного и от другого.  
 
 Мандирам 364 
 
 Перевод 
 
 Когда волнение океана майи стихло, 
 Множество бессмертных сущностей и божеств запели: 
 "Хвала Господу!" 
 Не догадывались они, 
 Что тот, кто создал воды океана Майи и свод небесный, 
 Превосходит все сущее в своем  безграничном милосердии. 
 

Комментарий 1 
 
Когда волнение океана майи стихло, 

 Множество бессмертных сущностей и божеств запели: 
 "Хвала Господу!" 
 Не догадывались они, 
 Что тот, кто создал воды океана Майи и свод небесный, 
 Превосходит все сущее в своем  безграничном милосердии. 
 Всевышний и Всемогущий Господь спас божеств 

От потопа, майи и круговорота рождения и смерти. 
Ибо Сам Господь находится за пределами восприятия, 
Он может явиться каждому через практики пробуждения. 
Но это знание было сокрыто от божеств. 

 
 Комментарий 2 
 
 Божества и бессмертные сущности (вечно пребывающие в блаженстве у стоп 
Господа) полны благодарности и восхваляют Гопода Шиву за то, что он спас их от 



потопа, майи и круговорота рождения и смерти. Господь трансцендентен (находится за 
пределами разума) и постоянен (пребывает в вечности), он может быть явлен каждому 
через внутреннее духовное перживание души, к сожалению, это знание сокрыто от 
божеств.   
  
 Мандирам 365 
 
 Перевод  
  
 Господь - создатель всего сущего, сам, будучи несотворенным. 
 Кто из вас мыслит так в мире материальном? - Тот удерживает его в сердце своем. 
  
 Когда он сотворил духовный огонь, чтобы успокоить течения майи. 
        Тогда Океаны мироздания отступили и повернулись вспять, 
           
 Как! О, как полон сострадания он был! 
 
 
 

Комментарий 1 
 
 Господь - создатель всего сущего, сам, будучи несотворенным. 
 Кто из вас мыслит так в мире материальном? - Тот удерживает его в сердце своем. 
  
 Когда он сотворил духовный огонь, чтобы успокоить течения майи. 
        Тогда Океаны мироздания отступили и повернулись вспять, 
           
 Как! О, как полон сострадания он был! 
  
 Осознание величия Господа говорит о духовном развитии души. 
 Но этого не достаточно, так как необходимо 
 Удерживать Творца в своем сердце постоянно. 
 Это возможно, если делать практики пробуждения. 
 Тогда могущество и сострадание Сияющего Шивы 
 Будет восприниматься как любовь и чувствование Высшего Я. 
 Ибо Господь не только Един и находится за пределами восприятия, 
 Но и незримо присутствует внутри каждого живого существа, 
 В виде божественной искры или кундалини-шакти, 
 Которая способна даровать жизнь и забирать ее. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 Огонь, явленный во время потопа в сердце океана - мифический огонь ватаваджни, 
он призван контролировать уровень вод мировых океанов. Господь сотворил проявленную 
вселенную и имел полную власть над ней. Он сдерживал огонь под водами, чтобы не дать 
океанам подняться без его воли. Так пять элементов - бхута (bhutas) находятся под его 
постоянным контролем. Он есть  истинный создатель и никто не создал его самого. 
Понимание этого факта говорит о степени духовного развития души. Тирумулар все же 
указывает, что одного лишь осознавания не достаточно. Человек должен научится 
постоянно удерживать Господа в своем сердце, принимать его как внутреннее высшее Я и 
осыпать его всей своей любовью. Господь Шива не только Единственный 



Непроявленный, но и присутствует незримо в каждом живом существе в виде духовной 
искры - кундалини-шакти, которая одновременно способна даровать жизнь и забрать ее. 
 
 Мандирам 366 
 
 Брахма подобающе воссидает на лотосе, но в то же время 
 Безрассудно тратит время - бесцельно бредет по тропе к  Господу   
 Несчастный грешник! 
 Господь разыскал его  
 В его отрубленную голову собрал он подаяния. 
  
 
 

Комментарий 1 
 
 Брахма возгордился и перестал поклоняться Господу Шиве, 
 Провозгласив самого себя Господом.  

Тогда Шива разыскал его и отрубил ему голову, 
В которую собирал подати от других божеств, 
И спасал их, таким образом, от судьбы, настигшей Брахму. 
Ибо подаяние означает любовь и смирение перед Господом. 
Имея эти качества, можно достичь сияющие Миры Господа Шивы. 
 

 
 
 Комментарий 2 
 
 Первоначально создатель Вселенной Брахма поклонялся Господу Шиве, воспевая 
ему молитвы Вед. Но когда им овладело чувство собственной важности, он провозгласил 
Господом себя. Господь Шива отрубил Брахме голову и использовал его череп как сосуд, 
для сбора податей от божественных сущностей, избавив их таким образом от упреков и 
укоров. Божества, совершившие подаяние, спасились от судьбы, которая настигла Брахму. 
 Господь дарует благодать и принимает подаяния. "Подаянием" в переносном 
смысле автор обозначает любовь и смирение, ведь только через них все смертные 
существа и боги могут стремиться к достижению Господа/стремиться припасть к его 
стопам. 
 
 6. Дар Диска  
 
 Этот случай описан в Линга-пуране и Канда-пуране. Чтобы побороть эго Брахмы, 
Господь из милосердия и сострадания отрубил ему голову. Вишну избежал такой участи, 
потому что признавал верховенство Господа Шивы над всеми богами. Когда Шива 
поборол Джаландхару своим священным диском (чакрой), Вишну просил даровать ему 
такое же оружие, чтобы уничтожить демонов, которые начали свою войну, 
объединившись под покровительством сынов Джаландхары. Выражая огромную любовь и 
преданность, Вишну совершил обряд Шива-пуджа во время поклонения священному 
Шива-лингаму, украшенному лотосовыми цветами. Вишну обнаружил, что одного лотоса 
не хватает, и заменил его своим глазом. Шива был доволен преданностью, проявленной 
Вишну, и даровал ему священный диск (чакру) для борьбы с демонами. 
 Тирумулар описывает эту историю четырьмя стихами с некой новой точки зрения. 
Согласно ему, Вишну не обладал достаточной силой, чтобы использовать диск и вновь 
обратился с молитвами о помощи к Господу Шиве. Тогда Господь послал Шакти в 



помощь Вишну. Святой подчеркивает, что Шакти  является неотделимой частью/аспектом 
Господа Шивы. 
 
 Мандирам 367 
 
 Перевод 
 
 Будучи Верховным Гуру Вишну хвалится своим эгоизмом - он полон высокомерия. 
 Владыка серебряной горы отобрал у него диск.  
 Он, вращаясь, обогнул семь миров. 
  
 

Комментарий 1 
 
 Вишну защищает священный закон – дхарму во всех семи мирах, 
 И в силах усмирить эго людей и богов 

С помощью Высшей мудрости,  
Которую даровал ему Могущественный Шива. 

 Для человеческого рода чистое знание и безмерная мудрость Господа 
Открывается в практиках пробуждения. 

 
  
 
 Комментарий 2 
 
 Вишну является учителем/гуру, поддерживающим/защищающим священный закон 
-  дхарму. Он способен усмирить эго, когда бы оно ни проявлялось с помощью мудрости. 
Диск символизирует знание/мудрость - джняну. Господь Шива даровал Вишну диск - 
чакру, для поддержания и соблюдения священного закона дхармы во всех семи мирах, где 
обитают души. 
 С точки зрения йогической традиции, когда Вишну-таттва (таттва как процесс 
непосредственного познания), вводящая душу в заблуждение/построение иллюзии, 
отделена от опытов материального мира, тогда чистое сознание способно совершить 
путешествие по Сушумне к Сахасраре и остаться пребывать там в форме Садашива-сурья.  
Чистое знание, которое теперь пребывает в минипураке (manipuraka) называется Вишну, 
теперь оно способно активировать пуруша-таттву.  
 
 Мандирам 368 
 
 Перевод 
 
 Велико было могущество священного диска,  
 Что даровал Господь Вишну. 
  Не смог удержать он его и взмолился. 
 Господь расщепил пополам силу диска. 
 
 

Комментарий 1 
 
 Велико было могущество священного диска,  
 Что даровал Господь Шива Вишну. 
  Не смог удержать он его и взмолился. 



 Господь расщепил пополам силу диска. 
 Тогда великую мудрость приняла Шакти, 
 Которая стала той силой, 
 Что способна возвысить людей и богов 
 К Святому Царству светоносного Шивы. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 Господь Шива создал священный диск. Кто как ни он был единственным, кто мог 
совладать с силой чакры?  Когда Вишну не смог удержать диска, Господь послал Шакти 
на помощь. Шакти является одновременно и  потенциальной и фактической/реальной 
силой, которая проявляется как в людях так и в богах. 
 
 Мандирам 369 
 
 Перевод 
 
 Господь разделил поровну свою силу. 
 Одну половину даровал в виде диска Вишну. 
 Другую послал в теле Шакти. 
 Так пребывал он в обоих. 
 
 Мандирам 370 
 
 Перевод 
 
 Вишну направил свой диск в  полумесяц, что украшал голову Виирабхадры, 
 Который положил конец злому ритуалу Дакши. 
 Бесстрашный Господь лишь чихнул в сторону Вишны, 
 И поднялась страшная буря -  
 Диск рухнул бессильный против могущества Верховного Владыки. 
 

Комментарий 1 
 
 Вишну в неведении направил диск на Виирабхадру, 
 Который являлся воплощением Господа Шивы, 
 Диск рухнул против могущества Верховного Владыки. 
 Ибо священный диск не может быть использован против его Творца. 
 Подобно этому, энергия Шакти, дарованная Отцом Небесным людям, 
 Должна быть направлена на практики пробуждения. 
  
 Комментарий 2 
  
 Священный диск не может быть использован против Господа Шивы, который 
создал его. Виирабхадра был воплощением Шивы, но Вишну в неведении метнул в него 
диск, потому что во время проведения ритуала жертвоприношения был не стороне Дакши. 
Диск был бессилен против Виирабхадры.  
 
 7. Скелет и Череп 
 



 Одним стихом Тирумулар объясняет символизм бесчисленных скелетов и черепов, 
которые украшают Господа Шиву. Это объяснение представлено в Канда-пуранам, 
Маникка-вакагар дает прекрасное описание символики  в своих стихах. Господь 
безначален и бесконечен. Все же остальные, в том числе боги, Брахма, Вишну, и другие 
проходят цикл рождений и смертей. Над Господом время не властно. И тем не менее он 
единственный несет на себе тончайшие элементы всех душ и вдыхает их в тела, давая им 
родится и пережить мирской опыт. Это одно из величайших действ Господа. 
 
 Мандирам 371 
 
 Он Верховный Владыка всех божеств. 
 На нем ослепительной красоты короны в драгоценных камнях. 
 Но Господь украсил себя ожерельями из черепов и скелетов. 
 В чем замысел его? 
 Если не будет нести он на себе ожерелья, 
 В прах превратятся скелеты. 
 

Комментарий 1 
 
 Он Верховный Владыка всех божеств. 
 На нем ослепительной красоты короны в драгоценных камнях. 
 Но Господь украсил себя ожерельями из черепов и скелетов. 
 В чем замысел его? 
 Если не будет нести он на себе ожерелья, 
 В прах превратятся скелеты. 
 Ибо все проходят цикл рождения и смерти 

Но не Творец Вселенной 
Над ним время не властно. 
И только Он, Сияющий Господь, 
Дарует жизнь душам, чтобы они взошли к нему 
И это Его великий акт творения. 

  
 
 Комментарий 2 
 
 Господь, Верховный Владыка пребывает в вечности - он был до сотворения всего 
сущего и будет существовать после того как все проявленное будет уничтожено. Через 
метафору скелетов и черепов раскрывается истинный смыл того, что несет Господь - это 
семя новой жизни, тела, тонкие элементы всей жизни, которая когда-либо была или еще 
будет. Господь есть последнее прибежище всех тончайших мыслей, которые только 
может родить человеческий разум, пользуясь опытом своего познания и известными ему 
концептами. 
 
 12. Помрачение 
 
 Затмение истинного видения - удивительное объяснение смысла и цели сотворения 
мироздания. Господь Шива порождает/творит людей, миры, все вокруг для того, чтобы 
душа исполнила свои кармические обязательства. Сам Господь включается в игру, чтобы 
души поверили, что материальный мир, опыты получаемые в нем есть основная/конечная 
цель существования. Помрачение - обязательное условие игры Господа. Души принимает  
мимолетное  явление за постоянное и оказываются вовлеченными в погоню за 
эфемерными/мимолетными мирскими переживаниями. Души не пытаются отыскать 



смысл существования, пока их жизненные опыты не окажутся ценными уроками, которые 
Господь Шива преподаст им на пути понимания истинного смысла жизни. Тирумулар 
подчеркивает значимость того, что душа привязывается к материальному миру.  Затмение 
истинного видения выступает еще одним проявлением милосердия Господа, это важный 
момент на пути обучения души поиску истинного смысла через страдание и боль, 
осознание двойственности мира, привязанности к чувственным удовольствиям. Когда 
душа живет в иллюзии времени и других таттв - атма-таттвы и видья-таттвы, она 
пребывает в невежестве относительно своей истинной природы. Она не может ни увидеть 
Господа, ни решиться искать его. 
 
 
 
 Мандирам 431 
 
 Перевод 
  
 Он то единственное, что пребывает внутри тебя.  

Он есть внутренний духовный свет. 
 Он ни на малейшую секунду не покидает тебя. 
 Таким образом Он и твое сердце всегда вместе. 
 Но твое сердце не может почувствовать, какой он формы/ощутить его.  
 

Комментарий 1 
 
 Он то единственное, что пребывает внутри тебя.  

Он есть внутренний духовный свет. 
 Он ни на малейшую секунду не покидает тебя. 
 Таким образом Он и твое сердце всегда вместе. 
 Но твое сердце не может почувствовать любовь Творца 

Так как находится во власти неведения и эгоизма. 
  

 Комментарий 2 
 
 Господь и душа едины. Он неотделим от нее ни на малейшее расстояние. 
Невежество же и неспособность распознать Господа происходят из-за того, что душа 
изначально несовершенна. Помехой служит мула-мала - форма эгоизма (anava-mala), 
которая затуманевает взор души, не позволяя увидеть/ощутить близость Господа и его 
внутреннее присутствие. Но это помрачение/неведение есть ни что иное как одна из 
функций Бога, называемая тиробхава-шакти (tirobhava-sakti). Тиробхава-шакти 
проявляется через эгоизм.  
 
 Мандирам 432 
 
 Перевод  
 
 Но он же и заключил меня в страдания pasa 
 Он придал мне форму скелета, 
 Одел меня в плоть и кожу, 
 Зажег во мне искру жизни. 
 Тем самым ускорил он мою смерть. 
 

Комментарий 1 



 
Душа, облаченная в тело, отождествляется с материальным миром 
И погружается в его страсти, бесконечно желая их удовлетворить. 

 Но Господь даровал нам эту сладчайшую жизнь  
 И зажег в каждом божественную искру, 

Чтобы с помощью практики пробуждения 
Слиться воедино в золотом сиянии Его благодати. 
Без стремления идти по дороге просветленных к престолу Творца 
«Мешок с костями» способен только увядать, утопая в страстях. 
 
 
Комментарий 2 

  
 Душа облаченная в тело, начинает познавать, что такое удовольствия, боль, она 
попалась в паутину непостоянства и двойственности, она не может долгое время 
чувствовать себя удовлетворенной. Это воля Господа, но для души сокрыт источник ее 
переживаний. Она отождествила себя с телом и материальным миром. Тело, состоящее из 
костей, кожи, плоти, не способно ни на что кроме постепенного увядания и разложения 
после того, как провело жизнь в страдании. Таково и есть затмение/помрачение, которое 
насылает Господь. 
 
 Мандирам 433 
 
 Перевод  
 
 Собрав воедино Рудру, Вишну и Брахму, 
 Создал Верховный Владыка это тело, 
 Встроив в него тонкие органы чувств. 
 Мы даже не догадываемся о сокровище, 
 Которое он в нем бережно хранит.  
 

Комментарий 1 
 

Даже боги Рудра, Вишну и Брахма 
 Не знают, как обрели они свои тела.  
 В этом сила Господа Шивы, -  

Насылать затмение на истинное видение. 
 Только Верховный Владыка, создавший богов, 
 Ведает всё и бережно хранит великое сокровище любви,  
 В душе каждого живого существа. 
 
 Комментарий 2 
 
 Тирумулар рассказывает в этом стихе, что даже такие боги как Рудра, Вишну и 
Брахма не знают, каким образом они стали обладателями своих тел. Всему причиной 
тиробхава-шакти - сила затмения истинного видения Господа Шивы.  
 
 Мандирам 434 
 
 Перевод 
   
 Господь в сиянии наших глаз. 



 Он любит нас. 
 Он начало всех начал -  
 Мужского, женского, бесполого. 
 Хвалы распевая, растапливаются сердца людей, 
 Но не находятся они все ж в поисках  истинного пути, 
 Который привел бы их к Священному озеру. 
 
  

Комментарий 1 
 
Господь Шива послал души в материальный мир 
 
Чтобы они прошли через кармические уроки 
По дороге просветленных к сияющему престолу Творца. 
Но эгоизм затуманивает восприятие любой души 
Тогда она отождествляется с телом 
Оставаясь связаны кармическими узлами 

 Но Великий Владыка живет в сиянии наших глаз. 
 Он любит нас. 
 Он начало всех начал -  
 Мужского, женского, бесполого. 
 Хвалы распевая, растапливаются сердца людей, 
 Но не находятся они все ж на дороге просветленных, 
 Который привел бы их к Священному озеру. 

 
Комментарий 2  

 
 Сила Господа Шивы - тиробхава-шакти, затмевает  истинное видение человека, не 
позволяя душе прогрессировать на пути духовного развития. Господь погружает душу в 
материальный мир, чтобы она прошла путь познания Господа через кармические 
опыты/уроки, которые она в этом мире получит. Страсть эгоизма (anava-mala) сама по 
себе не имеет отттенка привязанности, она безразлична и пассивна -  не проявляется без 
внешнего воздествия. Эгоизм покрывает душу и затуманевает ее восприятие.  Активирует 
и приводит в действие страсть эгоизма именно тиробхава-шакти - сила Господа затмевать 
истинноое видение. В результате душа ложно идентифицирует/отождествляет себя с 
телом, неверно взаимодействует с внешним миром и навсегда остается охваченной 
кармическими следствиями.  
 
 Мандирам 435 
 
 Верховный Владыка благословляет все: 
 Земных обитателей там внизу и небеса над головой. 
 Из темных закоулков души он изгоняет тьму. 
 И внутри воссияют чистые лучи его ослепительного света. 
 
 

Комментарий 1 
Просветленные и невежды по-разному испытывают на себе 
Благодать Светоносного Господа Шивы. 
Но те, кто не идет дорогой просветленных, 
Остаются в невежестве при свете дня и полной луне. 

 Но Верховный Владыка благословляет все: 



 Земных обитателей там внизу и небеса над головой. 
 Из темных закоулков души, выполняющей практики пробуждения, 

Всемогущий Шива изгоняет тьму 
 И внутри воссияют чистые лучи его ослепительного света. 

 
 

Комментарий 2 
 
 Господь дарует благодать людям мудрым и просветленным. Те же, кто пребывают 
в невежестве, остаются во тьме  даже при свете дня или полной луны. Такова 
затмевающая видение сила Господа - просветленные и невежды по-разному испытывают 
на себе благодать Господа. 
 
 Мандирам 436 
 
 Перевод 
 
 Мир полон противоречий - звуков, желаний, форм. 
 Но во всем этом многообразии различий есть  единство, 
 Которое ты, Господь, искусно скрыл от нашего взора. 
 

Комментарий 1 
 

Душа  отождествляется с телом и миром, 
Полным противоречий - звуков, желаний, форм. 

 Но во всем этом многообразии различий есть единство, 
 Которое ты, Господь, искусно скрыл от нашего взора. 
 Чтобы человек прошел по дороге просветленных 
 К чистым берегам Твоих светлых миров. 
 
 Комментарий 2 
  
 Душа, пребывая в теле и мире, принимает их за единственную истину, полностью 
отождествляя себя с ними.  Господь своей благодатью дарует  душе мирскую жизнь, 
чтобы та пережила и получила опыты в своем кармическом воплощении. 
 
 Мандирам 437 
 
 Перевод 
 
 Я хранил в себе Господа. 
 В глубинах души я  преклонялся пред ним. 
 Он явил себя мне и даровал благословение. 
 Преклоняйся, молись Господу, 
 Открой ему свое восхищение и любовь посылай -  
 Он безмерно возрадуется. 
 

Комментарий 1 
 
Я хранил в себе Господа. 

 В глубинах души я  преклонялся пред ним. 
 Он явил себя мне и даровал благословение. 



 Преклоняйся, молись Господу, выполняй практики пробуждения, 
 Открой ему свое сердце и любовь посылай -  
 Он безмерно возрадуется. 
 Ибо любовь – это истинная благодать Отца Небесного, 
 Которую испытывает тот, кто встал на путь просветленных. 
 И только с  помощью любви можно ощутить Господа Шиву. 
 Но даже если душа не испытывает любовь, 
 Владыка Вселенной помогает ее обрести. 
 
 
 Комменарий 2 
 
 Тирумулар напоминает, что любовь есть ключ к открытию двери восприятия 
божественного. Где нет любви  к Господу, он помогает душе обрести ее через выполнение 
кармических обязательств в течение жизни. 
 
 Мандирам 438 
  
 Перевод 
 
 Садашива, который был Одним, 
 Оживил Махесвару; 
 Затем Рудру, Вишну, Брахму. 
 Так Бог единый проявлен стал пятью. 
 

Комментарий 1 
 
 
 
 Комментарий 2 
 
 Шакти пронизывает Махесвару, который в свою очередь повелевает тремя 
adhikarins. Рудра - бог разрушения, он же порождает страсти в уме.  Bheda-abheda - черта 
всепроникновения и растворения Господа устраняет сомнения по поводу главного 
источника верховной силы, и как эта сила действует через души.  
 
 Мандирам 439 
 
 Перевод 
 
 Творец Шива непорочен. 
 Сиддха,  который смиренно контролирует страсти. 
         непреклонно пребывает в медитации, и стремиться к слиянию с ним. 
 И если повезет ему найти Господа -  
 Увидит  потусторонний скрытый мир. 
 Не делая этого -  он станет тем, 
         кто,даже обитая на берегах священного Ганга, 
         остается с загрязненной душой. 
 

Комментарий 1 
 
 Творец Шива непорочен. 



 Йог, ставший на дорогу просветленных, контролирует свои страсти 
 Непреклонно выполняет практики пробуждения,  

Так как стремится к слиянию с сияющим Абсолютом. 
И если откроется духовное сердце йога, 
Увидит он потусторонний скрытый мир. 
Если его душа сознательно выбрала путь просветленных 
И желает избавиться от кармы, майи и эгоизма 
Стяжая благодать Господа Шивы, 
То любое действие, противоречащее этому 
Будет развивать лишь невежество и эгоизм в душе. 
Тогда истинное ощущение великолепия и могущества Творца 
Останется сокрыто для души йога. 
 

 Комментарий 2  
 
 Тирумулар описывает попытки созревающей души ослабить оковы трех иллюзий, 
которые сковали ее - эгоизм, карму и майю. Душа старается избавится от мирских 
привязанностей, сознательно разорвать круг рождения и смерти, стремясь обрести 
благодать Господа. Любое действие или отношение, противоречащее этим намерениям, 
разовьет в душе невежество, укрепляя страсть эгоизма (anava-mala), и душа будет 
охвачена затуманевающей истинное видение силой Господа - тиробхава-шакти. 
 
 Мандирам 440 
 
 Из одной глины выжжены все сосуды. 
 Господь единый все сущее пронизывает. 
 Глаз разделяет, что видит - одно от другого, 
 Поэтому скрыт от взора Господь внутри нас.   
 

Комментарий 1 
 

Господь единый все сущее пронизывает. 
 И проживает в духовном сердце человека 
 Но сокрыт Всевышний от нашего взора. 
 Ибо в этом замысел Господа Шивы: 
 Душа человека сознательно должна  
 Встать на дорогу просветленных, 
 Чтобы впустить внутрь духовный свет 
 Любимого Абсолюта, развеивающий тьму 

Только практики пробуждения и молитвы 
К Великому Творцу Вселенной 
Помогут душе узреть Господа в своем сердце. 

 
 Комментарий 2 
 
 Глаз человека способен видеть отдельные вещи, но может ли он видеть себя? 
Подобным образом Господь сокрыт от нашего взора, пребывая внутри нас. 
 Эта непостижимая  маскировка/сокрытие одно из проявлений игры Господа. Цель 
же проста - навести душу (jiva)  на мысль о поиске Господа. Господь обнаружится только 
в этом поиске. В темных подвалах души царит тьма, ее можно развеять только впустив 
внутрь духовный свет. Ищи и ты узришь свет. Постучи и дверь откроется. Почитай 
Господа и он явит себя твоему взору. 



 
 
Глава 13 
        
 Дар Благодати 
 
 Пять великих активностей Господа (деятельностей, которые он совершает) - 
сотворение сущего, поддержание и завершение существования жизни, затмение 
истинного видения и дарование благодати. Затмение видения есть акт милосердия 
Господа - так Господь позволяет душе пережить\ощутить невежество. Сотворение, 
поддержание и завершение жизни помогают душе пройти череду кармических опытов в 
мире майи,  посредством инструментов майя-шакти постепенно высвобождая ее из оков 
основной страсти - эгоизма. Лишь благодать Господа дает душе возможность двигаться 
вверх по лестнице духовного развития, постепенно избавляя ее от иллюзий мира майи и 
открывая ее взору истинный свет мудрости - джняны.  Благодать Господа сострадательна, 
через нее снисходит абсолютное/истинное духовное знание и несравненное 
благословение. Благодать не есть нечто отдаленное от жизни души, она пронизывает все 
сущее/сотворенное. Это великая игра Господа, которую душа каждодневно испытывает на 
себе. Ты должен увидеть благодать Господа во всем проявленном, во всех элементах, 
душах, божествах и неживых существах. Это наисильнейшее чувство, которое только 
может испытать душа, сладчайшее чувство избавления от оков мира майи, когда Господь 
наконец помещает душу под свои святые стопы, где она будет пребывать вечно. 
Осознанием акта избавления/высвобождения и примером для адептов, идущих по пути, 
истинно ищущих Господа, служат жизни просветленных мудрецов/святых, которые жили 
на земле или живут по сей день.  
 
 Тирумулар посвящает этой теме десять стихов, описывая природу благодати, 
которую Господь дарует душам. 
 
 Мандирам 441 
 
 Он ветер, что дует в восемь сторон света. 
 Он волнующийся океан, что опоясывает шар земной. 
 Знай! - Он огонь, земля и небо. 
 Он тело сотворил, что жизнь священную хранит. 
 И в силах в прах он обратить его. 
 

Комментарий 1 
 

Душа, вставшая на путь просветленных 
 Начинает осознавать, что все сущее –  
 Акт благодати Творца. 
 При выполнении практик пробуждения, 
 Душа освобождается от оков майи 

И ей открываются великие истины: 
 Господь есть ветер, что дует в восемь сторон света. 
 Он волнующийся океан, что опоясывает шар земной. 
 Он огонь, земля и небо. 
 Он тело сотворил, что жизнь священную хранит. 
 И в силах в прах он обратить его. 

 
Комментарий 2 



  
 Сотворение сущего - акт благодати Господа. Эту благодать душа наиболее сильно 
ощущает и осознает в момент избавления от оков физического тела, которое ее 
ограничивало. Избавление тоже является актом благодати и дарует душе величайшейшее 
благословение.  
 
 Мандирам 442 
 
 Перевод 
 
 Тому, кто искал наверху сияющего Наду  
 И его сладчайший вкус ощутил, 
 Не знакома больше смерть. 
 Господь всего первопричина -  
 Луны и Солнца, Пламени и необъятных просторов Вселенной. 
 Он архитектор, сотворивший все вокруг. 
 
 

Комментарий 1 
 
 Когда йог выполняет практики пробуждения, 
 Его душа постепенно освобождается от кармы, 
 Которую он наработал в течение многих воплощений. 
 Вместе с этим, приходит смирение перед Господом Шивой 
 И чувство сильнейшей любви к Нему. 
 Тогда душе не знакома больше смерть и круги сансары 
 Остается благодать и понимание, что 
 Господь - всего первопричина -  
 Луны и Солнца, Пламени и необъятных просторов Вселенной. 
 Он архитектор, сотворивший все вокруг своей милостью. 
 
  
 Комментарий 2 
 
 Под верхом подразумевается область над макушкой головы, примерно на высоте 30 
см, называемая на тамильском языке - митанам (mitanam). В этой области происходит 
слияние Шивы и Шакти, после чего Шива исполняет свой космический танец пяти 
проявлений (активностей Господа). 
 Сияющий Нада - звук, издаваемый браслетами (cilambu) на святых стопах Шивы. 
Нада -   
внутренняя вибрация звука, она проявляется и ощутима в глубине души человека как свет 
духовной мудрости - джняны. 
 Душа пересекает океан рождений и смертей, череда которых обусловлена кармой 
человека. Душа нарабатывает карму в течение многих воплощений через мысли, желания, 
слова и действия. Но после долгих страданий и боли она все таки приходит к смирению 
перед Господом, испытывая сильнейшую любовь к нему. Тогда благодать Господа 
завершает цикл рождений и душа освобождается. 
     
 Мандирам 443 
 
 Гончар помещает глину на круг. 
 Гончар придает ей задуманную форму. 



 Наш Господь Нанди и есть творец. 
 Он мир наш лепит так и эдак - как вздумается ему.   
 

Комментарий 1 
 

Господь наш – великий гончар 
Ему стоит только вообразить, 
И бесчисленное количество миров 
Тут же проявляется вокруг. 

 
Все эти акты существуют для того, 
Чтобы множество душ  
Встали на путь просветленных 
И пришли к чудесному сияющему царству Творца. 

 
 Комментарий 2 
 
 В предыдущем стихе Тирумулар уже упоминает, что Господь творит Вселенную, и  
сравнивает его с архитектором.  В данном случае святой говорит о том, что Господь 
создает бесчисленное количество предметов, объектов, живых существ, но в отличие от 
гончара, которому необходим гончарный круг для создания чего-либо, Господь не 
нуждается ни в каких приспособлениях. Он творит все вокруг, используя силу iccha-sakti. 
Что бы он ни вообразил, тут же проявляется. Мир становится реальностью уже в 
мгновение замысла Господа. Причина же сотворения всех этих разнообразных миров и 
объектов в том, чтобы бесчисленное количество душ могли отработать свою 
индивидуальную карму.  
 
 Мандирам 444 
  
 Перевод 
  
 Он Верховный Владыка - Дхарму священную приручил. 
 Великие ангелы и архангелы составляют его светлое войско. 
 Безгранична его необычайная щедрость.  
 Добродетель его изумляет. 
 Целый мир он даровал нам. 
 В мыслях всех существ пребывает Господь. 
 

Комментарий 1 
 

Он Верховный Владыка - Дхарму священную сотворил. 
 Великие ангелы и архангелы составляют его светлое войско. 
 Безгранична его необычайная щедрость.  
 Добродетель его изумляет. 
 Целый мир он даровал нам. 
 В мыслях всех существ пребывает Господь. 
 Творец наш – Великий Учитель и проводник 
 По благодетельной дороге просветленных. 
 Он свет сердца, озаряющий путь в высшие миры,  

Он – Высшее Я в человеке. 
Всевышний, Он Духовный Отец каждой души, 
Помогающий познать и освободиться от мира майи. 



 
 Комментарий 2 
 
 Господь  исключителен, он единственный в своем роде. Дхарма - священный закон. 
Ангелы и Архангелы составляют его небесную армию.  
  Господь творит Вселенную, чтобы души через воплощение в мире майи могли 
испытать удовольствие и боль, таким образом  познать законы кармической 
справедливости. Для того, чтобы помочь душе пройти по пути духовного развития, 
Гоподь наделяет каждую своими благородными/возвышенными качествами. Он 
проводник на духовном пути, он духовный отец каждой души, он внутреннее высшее Я 
человека. 
 
 Мандирам 445 
 
 Перевод 
 
 Преисполнен любовью к нам, он семь миров сотворил. 
 Преисполнен любовью к нам, несколько бесконечностей создал. 
 Преисполнен любовью к нам, пять элементов явил. 
 Преисполнен любовью к нам, даровал нам тело и жизнь в нас вдохнул. 
 
  

Комментарий 1 
 
 Преисполнен любовью к нам, Он семь миров сотворил 
 Для зрелых и молодых душ. 
 Преисполнен любовью к нам, Он создал время и несколько бесконечностей, 
 Но сам находится вне времени. 
 Преисполнен любовью к нам, пять элементов явил. 
 Преисполнен любовью к нам, даровал нам тело и жизнь в нас вдохнул. 
 Преисполнен любовью к нам, отец Небесный, 

Помогает идти по дороге просветленных. 
 Благодать его безгранична и находится за пределами всего явленного. 
 
 

Комментарий 2 
 
 Семь сотворенных миров находятся на различных, пронизывающих пространство, 
уровнях. Они созданы для жизни душ различной степени духовной зрелости и свободы от 
пороков.  
 Господь Шива создал время, но сам находится вне времени. Его благодать 
находится за пределами всего явленного, таким образом она помогает душам подниматься 
по лестнице духовного развития.  
 Его воля и желание творить Вселенную является проявлением его iccha-sakti. 
 
 Мандирам 446 
 
 Перевод 
 
 В незапамятные времена сотворил он семь миров 
 В незапамятные времена сотворил он бесчисленных божеств 
 В незапамятные времена сотворил он бессчетное многообразие видов 



 Тот, кто творил все давным давно, 
 Есть Верховный Парам (Param) - сам никем не был создан. 
 

Комментарий 1 
 
 В незапамятные времена сотворил он семь миров 
 В незапамятные времена сотворил он бесчисленных божеств 
 В незапамятные времена сотворил он бессчетное многообразие видов 
 Тот, кто творил все давным давно, 
 Верховный Владыка - сам никем не был создан. 
 Любое творение – это благодать Господа Шивы. 
 Он пронизывает все и пробуждает к жизни 
 Своей милостью, дарует душам,  

Идущим по дороге просветленных безмерную благодать. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 В этом стихе Тирумулар утверждает, что все живые и неживые существа являются 
творениями Господа, они неотъемлимая часть его проявления. Космическая энергия и 
космический разум Господа проникают во все его творения. Господь есть начало всех 
вещей, он пробуждает их к жизни и наблюдает за их судьбой, дарует душам и божествам 
их тела. Творение - важный аспект благодати Господа. 
   
 Мандирам 447 
 
 Перевод  
 
 Верховный Владыка сотворил пять элементов 
 Верховный Владыка сотворил  бесконечности 
 Верховный Владыка сотворил бесчисленных божеств 
 Он творит и поддерживат жизнь во Вселенной. 
 
 Мандирам 448 
 
 Перевод 
 
 Бесконечно пространство семи миров, 
 Но он пронизывает его. 
  Его не описать как то или это. 
 Он сам становится бесчисленными душами 
 И помогает им подниматься к духовным вершинам. 
 Он неизменно остается Верховным Владыкой над всеми. 
 

Комментарий 1 
 
 Бесконечно пространство семи миров, 
 Но он пронизывает его. 
  Его не описать как то или это. 
 Он сам становится бесчисленными душами 
 И помогает им подниматься к духовным вершинам. 
 Ибо Господь един с каждой душой, 



 Наделяет ее любовью и мудростью. 
 Таким образом, душа находится в полном доверии к Господу. 
 Но Он неизменно остается Верховным Владыкой над всеми. 
  
 

Комментарий 2 
 
 Господь пребывает во всех душах и изнутри передает им высшее духовное знание. 
Он един с душой и она находится в полном доверии Господу. 
 
 Мандирам 449  
 
 Перевод 
 
 Он внутренний духовный свет. Он не имеет тела. 
 Драгоценность, желанная всеми бессмертными божествами на небесах. 
 Священная фигура, почитаемая святыми на земле. 
 Он свет души в твоих глазах. 
 Он объект всего познания. 
 
  
 Мандирам 450 
 
 Он никому неизвестная космическая форма. 
 Он бесконечный космос, наполняющий Вселенную. 
 Но он же и воздух в пустом сосуде. 
 Неотделим как от молока вода, пронизывает он все сущее. 
 Добродетель его беспристрастна. 
 Я знаю, не иссякнет его благословение. 
 

Комментарий 1 
 
 Он никому неизвестная космическая форма. 
 Он бесконечный космос, наполняющий Вселенную. 
 Но он же и воздух в пустом сосуде. 
 Неотделим как от молока вода, пронизывает он все сущее. 
 Добродетель его беспристрастна. 
 Я знаю, не иссякнет его благословение. 
 Ибо Господь пребывает в моей душе 
 И наполняет ее любовью. 
 Если душа почувствует Божественный свет внутри 
 То спадут с нее оковы материального мира. 
 И тогда благодать Господа Шивы 
 Поможет ощутить всю полноту и единство с окружающим миром. 
 После такого опыта, душа будет стремиться 
 Вновь и вновь раствориться в сияющей благодати Абсолоюта. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 И вновь Тирумулар обращает наше внимание на всепроникающую силу благодати 
Господа. Она наполняет душу, она в каждом атоме тела. Но из-за затмевающей истинное 



видение силы Господа, душа не способна определить его присутствие в себе. Но он всегда 
в нас. Душа сумеет почувствовать его, сбросив с себя оковы привызанности к телу, 
разотождествившись с ним. Наивысшее преображающее переживание - прочувствовать 
благословение Господа, единство  с окружающим миром. После этого опыта душа вновь и 
вновь будет стремиться слиться с благодатью Господа.  
 
 
 
 Глава 15. 
 
 Три класса душ 
 
 В философской традиции Шива Сиддханта души подразделяются на классы, в 
зависимости от того, какие иллюзии и страсти их одолевают. Душа 
переходит/поднимается из одного класса в другой, по мере избавления от охватывающих 
ее иллюзий.  Три основные иллюзии мироздания - эгоизм (anava), карма и майя. Когда 
душа находится под влиянием всех трех страстей, она называется сакалас (sakalas). Если 
истинное видение души затуманено двумя иллюзиями эгоизма и кармы, то ее называют 
пралайякала (pralayakala).  Душа, скованная страстью эгоизма, называется виджнянакала 
(vijnanakala).  
 Виджняны наиболее продвинутые в духовной эволюции души. На них более не 
действуют законы кармы или майи. Они подвержены только страсти эгоизма. Виджняны 
подразделяются еще на четыре группы, в зависимости от степени/силы их эгоизма.  
 Первая группа - души неизбавленные от эгоизма, но чей эгоизм находится в 
непроявленном состоянии покоя.  
 Вторые обрели сознание Я, но не отождествились с ним. 
 Третьи души достигли состояния Видьесвар (Vidyesvaras). 
 Четвертой последней группой над ними стоят семьдесят миллионов душ Мантра 
Наякас (Mantra Nayakas). 
 У всех представителей этих групп в той или иной степени присутствует осознание 
собственного Я. Только просветленные полностью избавленны от эгоизма и осознания Я. 
 
 Следующей категорией после Виджнян стоят Пралайакалы. Эти души охвачены и 
эгоизмом и кармой.  
 Среди них выделяют группу душ, которые в своей следующей жизни обретут 
состояние мукти (mukti). Над ними в иерархии стоят души дживан муктас (jivan muktas) - 
они достигнут просветления в своем нынешнем воплощении. Еще выше в духовной 
эволюции стоят 108 Мудрас (Mudras). 
 Души эти трех категорий обладают чувством Я-сознания и испытывают на себе 
кармические следствия различной степени силы. 
 
 Последняя категория душ обременена всеми тремя страстями. Сакалы также 
подразделяются на подгруппы. 
 Души, обладающие сверхъестественными способностями - сиддхами. Они 
стремятся в конце концов познать и обрести Господа. 
 Души, обладающие сиддхами и довольствующиеся только развитием своих сил и 
способностей. 
 И души, не практикующие йогу и  не обладающие никакой силой побороть 
сковывающие их страсти, запутавшиеся в иллюзиях мира материи и чувственных 
удовольствий. 
 



 Но на какой бы стадии духовного развития ни находилась душа, в конечном счете 
она скинет с себя опутывающие ее оковы, избавится от иллюзий трех страстей и 
соединится с бинду (bindu) и нада (nada) прежде чем стать вновь одним целым с Господом 
Шивой.  
 Господь дарует душе освобождение от оков иллюзорности мира соответственно 
уровню ее духовной зрелости. Его проявления в качестве учителя будут различаться для 
душ, охваченных всеми тремя страстями, от тех, например, кто связан оковами лишь 
виджнянкалы и пралайякалы. Проходя пять стадий обретения зрелости, у души 
изменяется само восприятие мира, а значит и Господа. (стадии просыпания/бодствования, 
сна, сновидения, отсутсвия сновидений, глубокого сна). Более подробно этих стадий 
Тирумулар касается в восьмом и девятом Тандирамах.  
 
 Мандирам 492 
 
 Жизнь расцвела повсюду от божественной игры Шивы и Шакти 
 Душа в начале пребывала в чистейшем состоянии Sudha, в покое Turiya. 
 Но лишена была покоя и охвачена оковами двух май. 
 Тогда возник Господь внутри души, наполнил Духом он Святым ее. 
 

Комментарий 1 
 
 Жизнь расцвела повсюду от божественной игры Шивы и Шакти 

И душа начала жить в физическом теле. 
 Она пребывала в чистейшем состоянии и покое. 
 Но лишена была покоя и стала охвачена оковами майи. 
 Лишь практики пробуждения и стяжание благодати Господа Шивы 
 Способны озарить душу светом и наполнить ее Духом Святым. 
 Чтобы душа вновь обрела состояние чистоты и покоя а Абсолюте. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 Игра Шивы и Шакти олицетворяет начало жизни души в физическом теле. Игра 
Шивы, его пять величайших проявлений, есть ни что иное как чистейшее благословение 
Господа. Сотворение сущего задумано в интересах самой души, чтобы она, проживая 
жизненные циклы, прогрессировала по пути духовного развития и в конечном итоге 
слилась с Господом Шивой.  
 Две майи, о которых идет речь - суддха-майя (suddha-maya) и асуддха-майя 
(asuddha-maya). 
 Покой турья состояния суддха означает четвертое по счету состояние сознания 
после бодрствования, сна и мечтания/сновидения. Суддха - состояние внутренней 
чистоты, когда душа освобождена от оков кармы и майи.  
 Святой Дух, природа Господа Шивы - состояние, при котором душа уже не 
пребывает в Я-сознании - иллюзии майи и кармы сброшены. 
 
 Мандирам 493 
 
 Перевод 
 

Виджнянар разделяют на четыре подгруппы. 
 Пралайякал - на три. 
 Сакалары стоят ниже их рангом и состоят из еще трех. 



 Так все души на десят групп разделяют. 
 

Комментарий 1 
 
 Души людей разделяются на три класса 
 В зависимости от того, какие страсти и иллюзии одолевают их. 
 Первый класс – души, охваченные эгоизмом. 
 Второй – души, также отождествленные с собственным Я, 
 Но на которых еще действуют законы кармы. 
 И третий – души, которые находятся под влиянием 
 Всех трех иллюзий: кармы, майи и эгоизма. 
  
  

Комментарий 2 
  
 Виджнянары (Vignanars) составляют класс душ, подверженных единственной 
иллюзии - осознанию собственного Я - эгоизму (anava-mala). Степень отождествления с Я 
у этих душ чрезвычайно мала и тонка. Им удалось сбросить оковы майи и кармы.  
 У душ группы Пралайякалы (Pralayakalas) также присутствует осознание 
собственного Я (anava-mala), но на них при этом действуют еще и законы кармы. Чувство 
эгоизма у этих душ чуть более сильнее выражено, чем у Виджнянар. Они достигли 
состояния Пралайя (Pralaya), при котором им удалось избавиться от оков иллюзии майя. 
Такие души обладают знанием пасу (pasu-knowledge), что душа не есть тело и его 
инструменты.   
 Сакалы находятся под влиянием всех трех иллюзий. В их случае влияние эгоизма 
(степень отождествления с Я) наиболее велико. Сакалы в свою очередь обладают знанием 
паса-джняна (pasa-jnana) - осознанием того, что они находятся под властью таттв (tattvas). 
Но даже когда эта зависимость становится для них известной/явной, они 
противятся/сопротивляются идее разделения понятий души и тела.  
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 Перевод 
 
 Виджнянакалы содержат в себе четыре подгруппы: 
 Те, кто в состоянии Кевала (anava) пребывают. 
 Те, кто собственное Я осознают. 
 Души, достигшие состояния восьми Видьесвар. 
 И, наконец, Семьдесят миллионов Мантр Наяков (Manthra Nayakas). 
   
 

Комментарий 1 
 

Первый класс душ, подверженный эгоизму,  
Даже если он очень слабый 
Все равно подвержен глубоким впечатлениям  
И тогда душе легко уклониться от дороги просветленных. 
Этот класс подразделяется на четыре вида душ: 
1) Души, сохранившие сознание эго, 
Они способные направлять на путь остальных  
И стремятся к великой благодати Господа Шивы. 
2) Души, которые не отождествлены с эго,  



Но их эгоизм уже не пребывает в состоянии покоя.  
3) Души, которые  поддерживают тех,  
Кто находится ниже их в иерархии. 
4) Души, которые избавились от эгоизма, загрязняющего сознание, 

 Это истинно просветленные существа,  
Больше не являются они простыми душами. 
Это святые, помогающие душам воспринимать благодать Господа 
Во время чтения мантр и молитв. 

  
 
 Комментарий 2 
 
 Итак, в зависимости от степени/силы отождествления с Я/эгоизмом души 
Виджнянакал делят на четыре подгруппы. Даже если эгоизм (anava-mala) умеренный или 
очень слабый, душа подвержена состоянию васан (vasanas) - глубоким впечатлениям, 
когда ей все еще легко отклониться от истинной цели - полного освобождения от иллюзии 
отдельного Я.  Видьякалы стремятся к  состояниям адхикары (adhikara) и бхоги (bhoga) - 
ответственности за другие души и великому блаженству. Они достигли значительного 
прогресса по пути духовного развития и  способны вести за собой и направлять на путь 
другие души.   
 Первая подгруппа душ сохранили осознание Я (отделения от Господа/Абсолюта), 
но это осознание находится в непроявленном состоянии покоя - Кевала (Kevala).  
 Вторая подгруппа душ не отождествлены с Я, но их эгоизм уже не пребывает в 
состоянии покоя.  
 Видьесвары содержат в себе следующие категории: души ананта (ananta), сукшума 
(suksuma), шивотамма (sivottama), эка-нетра (eka-netra), эка-рудра (eka-rudra), три-мурти 
(tri-murti), шри-канта (sri-kanta) и шиканти (sikanti). Они несут знание Вед и Агам, они 
очень опытны и сведущи в них и занимают положения адхикара (adhikara state) - 
разделяют определенные сферы ответственности. Они пребывают в святых молитвах - 
мантрах, и поддерживают души, находящиеся ниже их в иерархии.  
 Последнюю подруппу составляют божества, которые несут ответственность за 
мантры, обладают великими знаниями и даруют благодать всем, кто произносит эти 
святые молитвы. 
 
 Мандирам 495 
 
 Перевод 
 
 Состояния Мукти достигшие, составляют первую подгруппу Пралайякал. 
 Вторые опутаны эгоизмом и кармой. 
 Последних - сто восемь Рудр. 
 Сакалы всеми тремя иллюзиями обладают. 
  

Комментарий 1 
 
 Группа душ, охваченные эгоизмом и кармой 
 Делятся на тех, кто достиг состояния освобождения от майи 
 Или достигнут в следующем воплощении. 
 По воле Господа Шивы, души, избавившиеся от своих иллюзий 

Живут в высших мирах, господствуя над душами низшего порядка 
 Но место нахождения души никак не влияет  

На ее освобождение от оков иллюзий.  



Значение имеет проделанная духовная работа: 
Выполнение практик пробуждение и восхваление Господа Шивы. 
В этом и заключается суть истинного освобождения. 
 

 Комментарий 2 
 
 Состояние Мукти интерпретируют двояко. Арунай Вадивелу Мудалияр относит в 
первую подгруппу души, которые достигнут состояние Мукти в своем следующем 
воплощении. Но под следующим воплощением можно также понимать рождение после 
того, как душа испытала состояние маха-пралайя (maha-pralaya) - когда произошел конец 
света и Вселенная была создана заново.  
 Стов осемь Рудр управляют мирами, которые находятся под властью иллюзий 
эгоизма и кармы.  
 По воле Господа Шивы, души, избавившиеся от своих иллюзий (и виджнянакалы и 
пралайякалы), живут в высших мирах, господствуя над душами низшего порядка.  Но 
место нахождения души/место, где она обитает, никак не влияет на ее освобождение от 
оков иллюзий. Значение имеет лишь фактическое освобождение/проделанная духовная 
работа. В этом и заключаниется суть освобождения. 
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 Перевод 
 
 Сверхъестественными Сиддхами обладают первые Сакалы. 
 Другие достигли состояния Мукти. 
 Последние ни того ни другого не добились. 
 Но всем им не одолеть оков трех иллюзий. 
 Погрузились они в свои чувства и в них пребывают. 
  
 

Комментарий 1 
 
 Сверхъестественными Сиддхами обладают первый класс душ. 
 Другие достигли состояния освобождения от иллюзий майи. 
 Третий класс душ ни того ни другого не добились. 
 Но всем им не одолеть оков трех иллюзий (кармы, майи и эго). 
 Погрузились они в свои чувства и в них пребывают. 
 Но душа, желающая избавиться от этих оков  
 Должна встать на дорогу просветленных, 
 Чтобы пропустить в свое сердце свет Господа Шивы. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 Некоторые души прилагают огромные усилия, чтобы избавиться от тяжести трех 
иллюзий - они называются садхакас (sadhakas) - ищущие. Души, ослепленные иллюзиями, 
погрязщие в мирской жизни, находятся в полном неведении и власти чувственных 
страстей. Они составляют другую подгруппу Сакал. Последняя подгруппа - души, 
достигшие состояния просветления при жизни, они наслаждаются единением с Господом, 
это души дживан-муктас (jivan-muktas). 
 Многие авторы по-разному интерпретируют этот стих Тирумулара. Затруднение 
состоит в том, считать ли души дживан-муктас Сакалами. Это достаточно философский  



вопрос. Святой делает акцент на том, что духовный путь достаточно долог и 
продолжителен, и души проходят его, воплотившись в теле в материальном мире. 
Дживан-муктас относят к Сакалам только пока они пребывают в физическом теле, 
освобождаясь от оков прарабда-кармы (parabda-karma). 
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 Перевод 
 
 Шивой самим становятся те, кто от пяти иллюзий избавлен. 
 Неуязвимы теперь для них и  зовутся впредь Сиддхами. 
 Наконец обретя состояние Мукти, 
 Сорвали с себя оковы иллюзий. 
 Единственные они обрели истинное знание о сущем.  
 

Комментарий 1 
 

Единым с Господом Шивой становятся те, 
 Кто от всех иллюзий избавлен  
 (От кармы, майи, инструментов майи, эго и затмения сознания)  

С помощью практик пробуждения. 
 Неуязвимы теперь для них и зовутся впредь Сиддхами (просветленными) 
 Наконец, обретя состояние освобождения 
 Сорвали с себя оковы иллюзий. 
 И чувствуют благодать Господа в своем сердце. 
 Он явил им истинную природу. 
 Другие же души продолжают путь по дороге просветленных. 
 Но остаются и такие души, которые в процессе познания мира 
 Увлекаются и вновь погружаются в мир иллюзий. 
 
 Комментарий 2 
 
 Пять иллюзий, от которых избавляется душа, следующие: эгоизм, карма, майя, 
майейя и тиродхайи. Майейя или по-другому карйя (karya) - следствия/инструменты майи. 
Сила Господа Шивы затмевать истинное знание - тиробхава-шакти, есть аспект благодати 
Господа, которая приводит в действие круговорот рождений и смертей, эта затмевающая 
сила рассматривается как загрязнение души, хотя и призвана помочь душе преодолеть 
иллюзии  и достигнуть полного пробуждения.  
 Полностью освободившиеся от оков иллюзий души, заслуженно/в полной мере 
чувствуют снисходящую на них благодать Господа. Высшим состоянием Мукти является 
состояние пара-мукти (para-mukri)  - единение с творцом. Такие души полностью 
свободны от невежества, что тело есть душа, Господь явил им  их истинную природу. 
 В этом стихе Тирумулар описывает достижения  душ на пути к осознанию своей 
истинной природы. Души, способны побороть иллюзии и достигнуть единения с 
Господом Шивой. В конце своего духовного пути достойные и просветленные души 
обретают состояние Мукти. Другие же души находятся в поиске/познании природы 
сущего (tattvas), они освобождают себя от паса-джняны и пасу-джняны, обрубая все 
связи/привязанности и прерывают цикл перерождений. Процесс познания сущего/мира 
пяти элементов очень интересует и увлекает человека, так он погружается в мир иллюзий 
майи.  
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 Перевод 
 
 Виджнянакалы разряда три имеют. 
 В тех некоторых душах лишь эгоизм остался, и тот спокойно дремлет. 
 Пралаякалы и Сакалы на три подгруппы разделяют.  
 Итак есть девять категорий душ. 
 

Комментарий 1 
 
 Милостивый Господь дал возможность душам 
 Восходить к Его Святым Мирам. 
 Но душа должна осознать надобность дороги просветленных. 
 И избавиться от оков материального мира, эго и кармы. 
 Для этого Господь даровал ищущим Его 
 Практики пробуждения, помогающие душам 
 Достигать наивысшее состояние благодати 
 И единства с Творцом Вселенной. 
 Тогда те души, что достигли этого состояния, 
 Могут духовно помогать нижестоящим душам. 
 
 Комментарий 2 
 
 Некоторые авторы склоняются к тому, что стих Тирумулара не столько описывает 
количество классов душ, сколько озвучивает возможность для душ категории Сакал, 
отбросив все иллюзии, подняться до уровня Виджнянакал. В таком случае души 
достигнут состояния адхикара (  духовной ответственности за нижестоящие души) и 
станут Махесварой, Рудрой и другими божествами.  
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 Виджнянакалы под действием кармы могут телесную форму принять. 
 Святые подвиги совершая они в божеств и высших джнян (Jnana) превращаются. 
 Так непрерывно борются они, стяжая мудрость вечную. 
 В конце концов самим Шивой станут они.   
 
 

Комментарий 1 
 

Желание познать окружающий мир  
Приводит в возбуждение чувства человека, 
Которые порождают кармические завязки. 
Выполнение обрядов и церемоний  
Помогают душе достигать Высших Миров. 
Но это не есть конечная цель. 
Истинное желание достичь Высшее Я  

 И слиться воедино с Отцом Небесным –  
 Вот задача идущего дорогой просветленных. 
 На пути будет много препятствий  
 И силы иллюзий и эго будут возникать вновь, 
 Но ведущий духовную брань, вознаградится 
 Священной благодатью Господа Шивы. 



 
 Комментарий 2 
 
 Некоторые души, обладая знанием, совершают поступки, достойные похвалы и 
награды. Так они  на определенное время попадают в мир божеств, в следствие своей 
аджняна- кармы. Но эти подвиги сами по себе невежественны, так как сбивают душу с 
истинного пути освобождения, душа начинает думать, что  временное пребываение в мире 
божеств и есть цель человеческого существования.  
 Знание тоже можно трактовать по-разному. Знание материального мира приводит в 
движение чувства человека, побуждая тело к действию, которое порождает кармический 
цикл причин и следствий. Знание обрядов и церемоний помогают душе достигать 
единения с миром божеств. Но истинное же знание внутреннего Я совершенно отличается 
от всего остального. Неимоверно тяжела дорога к достижению высшего знания и опыта 
общения с Господом. На духовном пути будут постоянно возникать препятствия под 
действием сил мала-васан (mala-vasanas) - иллюзий, и сил отождествления с Я - эгоизма. 
Но в конце концов душе будет дарована благодать Господа, с помощью которой она 
преодолеет препятствия, и будет благословлена истинным духовным знанием, став единой 
с творцом.  
 
 Мандирам 500 
  
 Перевод 
 
 Полностью избавившись от иллюзий, 
 Начав путь с Сакал и все ступени пройдя, 
 Сознание потеряло память о жизни души. 
 Оно стало Бинду и Нанду - что есть 
 Высшая божественная цель единения с Господом Шивой.  
 

Комментарий 1 
 

Тот, кто выполняет практики пробуждения, 
 Полностью избавится от иллюзий, 
 Пройдет все препятствия и ступени 
 По благодетельной дороге просветленных, 

Его сознание потеряет память о жизни души 
 И достигает высшей божественной цели –  
 Единение с Господом Шивой. 
  

Комментарий 2 
 
 Душа достигает состояний Бинду и Нанду, а также остальных тридцати шести 
таттв - то есть получает знание о том, как таттвы влияют на опыты, которые получает 
душа, после того как она избавится от иллюзии эгоизма. После достижения этих 
состояний душа свободна от пяти авастх (avasthas) - бодрствования, сновидения и других, 
которые были вызваны невежеством иллюзий. Шаг за шагом на пути духовного развития 
душа учится видеть, понимать и избавляться от каждой из таттв. Тирумулар поясняет, что 
тридцать шесть таттв были созданы Господом намеренно для душ, погруженных в 
иллюзию эгоизма. С помощью них душе дана возможность увидеть и получить 
собтвенный опыт в освобождении от оставшихся кармических обязательств.  
 Виджнянакалы могут достичь единения с Господом только после преодоления 
таттв. И тем не менее Тирумулар напоминает, что даже после полного слияния с творцом, 



душа остается отдельной, вечно существующей категорией. Душа испытывает на себе 
состояние Пати-джняна (Pati-jnana) и входит в ананда-анубхава (ananda-anubhava) - 
единение с Господом.  
 
 16. Достойные 
 
 Духовно развитые души постоянно пребывают в мыслях о Господе, молитвах и 
поиске его благословения/благодати. Они находятся в абсолютном смирении, осознавая, 
что все события имеют причину, и Господь есть свидетель всему происходящему. Их 
любовь к Господу постоянна и непрерывна с рождения и до смерти. Они являются 
Шиваджнянами (Shivajnanis) и идут по пути ямы (yama), ниямы (niyama) и йоги. Это 
сосуды, готовые принять в невероятных количествах благодать Господа и отдать взамен 
все, что имеют сами. 
  Такие души являются истинными учителями (guru), которые передают другим 
свою накопленную духовную мудрость (jnana).  Они смогли избавится от всех душевных 
загрязнений и духовно очистились.  Господь явил им себя и они не ставят под сомнение 
его существование.  
 Мы должны щедро воздавать им за их вклад в наше духовное развитие и с 
любовью заботится о них.  
 
 Мандирам 501 
  
 Не останься равнодушным и подай хоть зернышко Шиваджнянину. 
 Ты обретешь Сиддхи, Мукти и божественное благословение. 
 Раздай горы золота глупцам, 
 И сам станешь бедняком, потеряв все радости. 
  

Комментарий 1 
 
 Гуру – это духовно развитые души  

Которые постоянно пребывают в мыслях о Господе,  
молитвах и поиске его благодати. 
Они находятся в абсолютном смирении, осознавая, 
Что все события имеют причину,  
И Господь есть свидетель всему происходящему.  
Их любовь к Господу постоянна и непрерывна. 
Они очистились от душевных загрязнений 
И продолжают путь по дороге просветленных. 
Словно сосуды, готовые принять в невероятных количествах благодать Господа 
И отдать взамен все, что имеют сами. 

 Такие души являются истинными учителями, 
Которые передают другим свою духовную мудрость. 
Господь явил им себя и они не ставят под сомнение его существование.  

 Мы должны щедро воздавать им за их вклад в наше духовное развитие и с 
любовью заботится о них. 
 Ибо это подобно пожертвованию самому Господу Шиве. 
 Но если жертвовать лжеучителям, 
 То это приравнивается к глупости. 
 Тот, кто искренне идет по дороге просветленных, 
 Чтит своего Гуру, совершает покаяние и делает практики пробуждения, 
 Обязательно обретет благословение Всевышнего Творца. 
 



 Комментарий 2 
 
 Шиваджнянин - просветленная душа, постоянно пребывающая у святых стоп 
Господа Шивы, она излучает истинное знание Господа и его благодать. Шиваджнянин 
заслуженно является душой, способной воспринять эту благодать.  
 Состояние Мукти подразделяют  на два: пада- и пара-мукти. Пада-мукти включает 
в себя салокья (salokya), самипья (samipya) и сарупья (sarupya). Пара-мукти есть состояние 
высшего освобождения, пребывания у святых стоп Господа.  
 Сиддх всего восемь. Идущий по пути духовного развития может обрести их все,  
искренне идя по пути, ревностно совершая покаяние и другие духовные практики.  
 Под глупцами подразумеваются те, кто имея духовное одеяниеджнянина, на самом 
деле невежественен.  
 Подаяние чаще всего означает пожертвования нищим. Но в данном контексте 
имеется в виду подаяние достойным просветленным мудрецам от тех, кто находится в 
духовном поиске истинного знания и благословения. Подаяние джнянинам (или как их 
еще называют - сат-паттирам (sat-pattiram), то есть достойным) считается эквивалентным 
дару самому Господу Шиве.   
 
 Мандирам 502 
 
 Перевод 
 
 Смерть в правильный момент придет и завладеет твоей жизнью. 
 Но жизнь у смерти сам Господь отнимет. 
 Воистину такою силой он обладает. 
 Благословляет всех, чья вера в него искренна. 
 Обрел бессмертие всяк Господа искавший/к Господу стремившийся 
 

Комментарий 1 
 
 Смерть в правильный момент придет и завладеет твоей жизнью. 
 Но жизнь у смерти сам Господь отнимет. 
 Воистину такою силой он обладает. 
 Благословляет всех, чья вера в него искренна. 
 Обрел бессмертие искавший Господа Шиву. 
 Души истинных гуру осознают непостоянство мирской жизни, 
 Поэтому они стремятся обрести любовь Творца 

Внутри себя и пребывать в нем. 
 И Господь отвечает на их молитвы 
 Ибо их главная заслуга –  
 Полное смирение перед волей Абсолюта.  
  
  
 Комментарий 2 
 
 Истинные Шива-джнянины понимают и осознают непостоянство мирской жизни. 
Поэтому они стремятся обрести Господа внутри себя и пребывать в нем. Шива-джнянины 
достигают нерушимого духовного союза с Господом. Такие почтенные мудрецы 
встречаются очень и очень редко и заслуживают почитания на уровне божеств. Их 
главной заслугой является их полное/тотальное смирение перед силой Господа Шивы. 
 
 Мандирам 503 



 
 Перевод 
 
 Я не отказался от него даже будучи во чреве. 
 Я не забыл истины его святых стоп. 
 Отверг я ложь и к поиску их обратился. 
 Святые стопы Господа как лампада, не нуждающаяся в масле. 
 

Комментарий 1 
 
 Почтенные мудрецы, отказались от эго и иллюзий майи, 
 Они встали на дорогу просветленных 
 И Сам Господь освещал им путь. 
 Ибо быть верным Всевышнему, делать практики пробуждения, 
 Находиться в постоянном духовном поиске Господа, 

И быть равнодушным к мирским дарам –  
Верный способ к обретению благодати Отца Небесного. 
 

 Комментарий 2 
 
 Когда душу освещает свет истинного знания, она отказывается от лжи (иллюзий), в 
которой пребывала. Быть верным Господу, находиться в постоянном духовном поиске его 
присутствия, оставаться равнодушным к мирским дарам все это приходит благодаря 
благодати и милости Господа. Таков опыт достойных и почтенных мудрецов Шива-
джнянинов, которые отказались от эгоизма. 
 
 Мандирам 504 
 
 Перевод 
 
 Те, кому суждено быть, пусть родятся. 
 Те, кому не суждено, пусть умрут.  
 Те, кому предначертан путь, пусть идут. 
 Те, кто должен прийти, пусть придут. 
 Великий Нанди проявит все и будет всему свидетелем. 
 Всё должным образом сотворит он 
 Для тех, кто принесет ему свою любовь.   
 

Комментарий 1 
 

«Те, кому суждено быть, пусть родятся. 
 Те, кому не суждено, пусть умрут.  
 Те, кому предначертан путь просветленных, пусть идут. 
 Те, кто должен прийти, пусть придут. 
 Великий Господь проявит все и будет всему свидетелем. 
 Всё должным образом сотворит он 
 Для тех, кто принесет ему свою любовь» - 

Так мыслит просветленная душа.   
Ибо в для нее нет ничего кроме Господа Шивы. 

 
 Комментарий 2 
 



 Строки описывают состояние разума реализованной/просветленной  души, которая 
не видит ничего кроме Господа Шивы. Таково значение и смысл действий/образа жизни 
святых мудрецов. 
 
 17. Недостойные 
 
 Души, которые не являются хорошими/добрыми или святыми, относят к 
недостойным. Они подобны урожаю, выращенному в неправильное время года. Такие 
души духовно не процветают и не добиваются никаких результатов. Они как бесплодные 
коровы, не дающие молока. Они погружены в мирские удовольствия и им никогда не 
узреть Господа. Они закристолизовали в себе проявления пяти смертных грехов и после 
смерти им уготован только жаркий ад. 
 Не кормите их, не ухаживайте за ними, ничего не давайте им. Подаяние этим 
душам считается ужасным грехом/преступлением. И подающий и просящий будут  
приговорены к вечным мукам/прокляты, карма их будет испорчена и они обрекут себя на 
страдания и унижения.  
 
 
 Мандирам 505 
 
 Перевод 
 
 О ней заботится ты можешь, 
 Кормить травою свежей. 
 Бесплодная корова не даст все ж молока. 
 И с подаянием все также - 
 Как милостыню дать не доброму и не святому, 
 Они, что урожай, поднявшийся в неправильный сезон. 
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 О ней заботится ты можешь, 
 Кормить травою свежей. 
 Бесплодная корова не даст все ж молока. 
 Так и с душами тех, кто не хочет идти по дороге просветленных 
 И выполнять практики пробуждения –  
 Они, как урожай, поднявшийся в неправильный сезон. 
 
 
 Комментарий 2 
  
 В этом стихе идет речь о душах, не следующих по пути духовного развития, не 
выполняющих духовных практик пути карья (carya), крия (kriya), йоги или джняны 
(jnana). 
 
 Мандирам 506 
 
 Перевод 
 
 Давай лишь следующим по пути Йоги, Ямы или Ниямы -  
 Кто почитает Господа в неизменном поклонении. 
 Подать же тем, кто Господа не любит, 



 Воистину есть страшный грех. 
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Давай лишь следующим по дороге просветленных -  
 Кто почитает Господа в неизменном поклонении. 
 Кто выполняет практики пробуждения 
 И кто бережет любовь Шивы в своем сердце. 
 Подать же тем, кто Господа не любит, 
 Воистину есть страшный грех. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 Яма и Нияма - два направления восьмеричной системы Аштанга-Йоги - 
признанной дисциплины, ведущей к просветлению. Практикующий безукоризненно 
следует определенным установленным в йоге правилам и не дает проявиться 
отрицательным привычкам. Эти практики необходимо совершать в течение всей жизни. 
Без практики именно Ямы и Ниямы, следование другим направлениям йоги бесполезная 
трата времени. Описание этой системы Тирумулар приводит в третьем Тандираме, 
который полностью посвящен йоге. 
 Почтенные Шива-джнянины следуют этим практикам и сохраняют Господа в своем 
сердце. Недостойные же души не проявляют интереса к каким- либо из них. 
 
 Мандирам 507 
 
 Перевод 
 
 Кто совершает подаяние Господу, Гуру  
 И Просветленным, избавившимся от страстей, 
 Сам танет Джняни. 
 Ему не предначертан ад пылающий, 
 Который ожидает преступников,  
 Охваченных пятью смертными грехами. 
 Еще им не известны тяжкие последсвия их жизни.    
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 Кто совершает подаяние Господу, Гуру  
 И Просветленным, избавившимся от страстей, 
 Сам обретет благодать Творца. 
 Ибо делает это, следуя своему сердцу 
 Ему не предначертан ад пылающий, 
 Который ожидает преступников,  
 Охваченных смертными грехами. 
 Еще им не известны тяжкие последствия их жизни.    
 
 
 Комментарий 2 
 



 К пяти смертным грехам относятся: азартные игры, 
лжесвидетельствование/неправдоглаголание, убийство, кража и блуд/похоть. Смысл стиха 
довольно прост - совершающий эти грехи неминуемо попадют в ад. Подающий же 
Господу и достойным душам делает это, следуя своему сердцу и истинному духовному 
знанию. 
 
 Мандирам 508 
 
 Перевод 
 
 Горы богатств можешь ты раздать. 
 Задумайся кому. 
 Тем, кто не поклоняется нашему Господу, 
 И с ними вместе пройдешь семь измерений ада. 
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 Горы богатств можешь ты раздать. 
 Задумайся кому. 
 Тем, кто не поклоняется нашему Господу, 
 И с ними вместе пройдешь семь измерений ада. 
 Подающий должен почитать Господа, 
 А принимающий дар – благодарить. 
 Ибо оба должны быть смиренны и достойны 

Перед лицом Отца Небесного 
 Так как сам Господь и дает  принимает дар. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 В шиваистской традиции ад подразделяется на семь типов/категорий. 
 Подающий должен осознавать природу своего дара, которой является Господь, и 
почитать оказанное ему в этом акте подаяния доверие. Принимающий подаяние должен 
также отблагодарить Господа за то, что тот избрал его для вручения дара, выказывая 
полное смирение перед Господом. Тогда акт подаяния имеет  божественную природу, 
потому что сам Господь и дает и принимает дар. Без этого осознавания оба попадут в семь 
измерений ада.  В своих стихах Тирумулар говорит нам, что и подающий и 
принимающий, оба должны быть достойными душами.   
 
 18. Священные воды 
 
 Господа, святые места и священные воды - вот что паломники Индии ищут в 
течение жизни. Близость к святым местам/нахождение там  помогает адептам избавляться 
от пороков и душевных загрязнений. В шести стихах Тирумулар исследует/рассматривает 
важность священных вод на пути духовного развития. Он говорит о том, что источник 
этих вод сокрыт внутри человека, а не спрятан снаружи. Этот источник - глубокая любовь 
к Господу. Этот внутренний ручеек дает начало священным водам, в которых паломник 
купается в медитациях и практиках внутреннего очищения. Такой свежий взгляд на 
происхождение священных вод соотносится с философией Тирумулара о  получении 
прямого внутреннего духовного опыта. 
 
 Мандирам 509 



 
 Перевод 
 
 В теле этом сокрыты воды священные. 
 Но многие  не желают в них мягко погрузиться, 
 И Карма уносит их прочь. 
 Безумцы они, сбитые с толку.  
 Тщетно в глубинах себя суждено им скитаться 
 

Комментарий 1 
 
 Многие ищут священные воды в проявленном мире, 
 Но это бесполезное занятие для глупцов. 
 Так как священные воды находятся в духовном сердце человека. 
 Это состояния осознания своей божественной природы 
 А также чувство любви к Господу. 
 Выполняя практики пробуждения, 
 Есть шанс найти заветный источник в своем сердце. 
 
 Комментарий 2 
 
 Источник священных вод находится не просто в теле, но в сердце человека. Ум или 
интеллект не способны их породить, потому что они призваны отвечать за причинный 
логический процесс мышления. Тирумулар же в этом стихе говорит о внутреннем 
духовном опыте, а не о ментальном построении логических конструкций, это скорее 
интуитивное состояние, развитое в безмолвном созерцании/сознании. 
 Под священными водами подразумеваются духовные чистые состояния сознания, 
внутренние опыты осознания своей божественной природы и благородные качества души. 
Их влияние на человека значительно более эффективно в плане духовного развития, 
нежели внешние формы поклонения.   
 Беспокойный ум делает из людей глупцов, принимающих ложь за истинное знание, 
и они проживают свои жизни в иллюзиях майи.  
 Стих подчеркивает важность внутреннего душевного поклонения - джняна-
поклонения Господу Шиве и духовному пути ведущему к нему.  
 
 Мандирам 510 
 
 Перевод 
 
 Предстанет Господь перед теми, кто истинно любит его. 
 Но никогда не узрят его, погрязщие в мирских страстях. 
 Йогинам предстанет он, что дыхание свое контролируют. 
 Джнянинам он истинно явится, чье видение незамутнено. 
  

Комментарий 1 
 

Предстанет Господь перед теми, кто истинно любит его. 
 Но никогда не узрят его, погрязшие в мирских страстях. 
 Йогинам предстанет он, что выполняют практики пробуждения. 
 Но тем, кто совершает лишь внешние обряды поклонения, 
 Не имея в сердце искренней любви к Творцу, 
 Не испытать величайшей благодати Всевышнего. 



 
 Комментарий 2 
 
 Люди, совершаюшие внешние обряды поклонения без переживания истинной 
любви к Господу, не смогут получить прямого опыта общения с ним. Только любящий 
Господа всем сердцем, избавившийся от оков эго, сможет познать его. Даже 
практикующему йогу Господь не явится, если тот не будет  и сердцем и разумом 
испытывать к Господу истинную любовь и духовную преданность. 
 
 Мандирам 511 
 
 Перевод 
 
 Господь в них пребывает. 
 Но не осознать им его. 
 Их вера ложна. 
 Беграничен поток их злых деяний. 
 Течет он все ниже и ниже по стоку 
 И никогда не достигнет цели. 
 

Комментарий 1 
 
Многие люди ведут жизнь в невежестве: 
Потакая страстям и отождествляясь с собственным эго. 
Их злые деяния порождают страдания и увеличивают карму. 

 Заблуждения побуждают их души жить во лжи 
 В обычной и духовной жизни. 
 Если не встать на путь просветленных, 
 То не снискать благодати Господа Шивы и 

И непознать Его величия. 
 

Комментарий 2  
 
 Люди проживают жизнь в неведении/лжи - в разобщении с Господом, они 
зациклены на своем эго и верят в то, что нереальное реально. Их злые деяния порождают 
нескончаемые страдания и душу уже сложно вытащить из этого потока. Невежество и 
заблуждения побуждают душу жить во лжи не только в ее обычной, но и в духовной 
жизни. Поэтому человек не может ощутить благодати Господа и познать его величие.   
 
 Мандирам 512 
 
 Перевод 
 
 Господь пребывает в тех, кто почитает его. 
 Бессмертные сущности общаются с Господом, 
 Купаются в чистых водах священной реки Ганг, 
 Которая берет начало на макушке головы Господа Шивы. 
 И ты станешь свят и храним будешь от деяний греховных. 
 

Комментарий 1 
 

Если выполнять практики пробуждения 



И очищать свою душу от грехов, -  
Это и будет омовением в чистой реке. 
Для этого воды внешних рек не нужны. 
Ибо Господь пребывает в тех, кто восхваляет Его, 
Усердно выполняет практики пробуждения 
И испытывает трепетное чувство любви. 
Так бессмертные сущности общаются со Всевышним, 
И оберегаются Господом от греховных деяний любящие Его. 

 
 
 Комментарий 2  
 
 Некоторые авторы склонны интерпретировать купание в реке Ганг, как совершение 
омовения и очищения во "внешней" реке, протекающей в Индии.  Другие же 
подразумевают воды внутренней духовной реки, которые очищают душу. Внутренняя 
святость/чистота - вот что имеет самое главное значение. Для этого не нужны воды 
"внешней" реки, но необходим ручей внутренней любви, окунувшись в него мы и 
совершаем внутреннее духовное поклонение Господу. Йогины указывают на то, что воды 
Ганга это энергия, которая течет по каналу сушумна-нади, а процесс очищения в водах - 
процесс гармонизации потоков праны в каналах ида и пингала, которые соединяются в 
сушумне.    
 
 Мандирам 513 
 
 Перевод 
 
 В море уронили золото они. Искать же его в пруду отправились. 
 Ничего не сравниться с их глупостью. 
 Внутри тебя Нанди - крепкий как вековая скала. 
 И все ж не знаешь ты об этом и не отправляешься на поиски его. 
 Воистину нуждаешься ты в благодати Господа. 
 

Комментарий 1 
 
 В море уронили золото они. Искать же его в пруду отправились. 
 Ничего не сравниться с их глупостью. 
 Внутри тебя всегда пребывает Господь - крепкий как вековая скала. 
 И все ж не знаешь ты об этом  

Ищешь в других местах. 
И не отправляешься на поиски его по дороге просветленных. 

 Воистину нуждаешься ты в благодати Господа. 
 
 
 Комментарий 2 
 
 Тирумулар напоминает о том, что Господь всегда пребывает внутри нас, но мы 
продолжаем искать его в неправильных местах. 
 
 Мандирам 514 
 
 Перевод 
  



 Темная гуна входит в тело как Тамас. 
 Красная гуна входит в тело как Раджас. 
 Белая гуна внутри нас есть Саттва. 
 Купание в священных внутренних водах  
 Вот истинное очищение всех гун благодатью Господа. 
 

Комментарий 1 
 
 Только практики пробуждения способны 
 Очистить тело, душу и разум. 
 Священные воды – то есть поток восходящей энергии в позвоночнике, 
 Омывают и трансформируют негативные качества в человеке 
 Посредством благодати Отца Небесного. 
 
 Комментарий 2 
 
 Только истинно духовные состояния сознания способны очистить тело, разум и 
душу человека. Гуны, входя в тело, окрашиваются разными цветами. И только омовение 
во внутренних духовных водах способно трансформировать эти гуны. Под омовением 
подразумевается делание духовных очистительных практик для гармонизации 
энергитических потоков (священных вод) в каналах ида и пингала.  
 
 19. Осквернение Священного Храма 
 
 После пояснения значения священных вод в духовной жизни человека  Тирумулар 
обращается к понятию священных храмов. Любые попытки вмешиваться в 
порядки/устройство/традиции храма, перестраивать или сносить его, влиять на то, каким 
божествам молятся в храме повлекут за собой большие несчастья и разорения для короля 
и всего королевства. Таким же образом нельзя изменять систему традиций поклонения, 
принятых в храмах, так как эти обряды  основаны на описаниях, приведенных в Агамах. И 
наконец святой касается в своих стихах Брахминов, которые эти ритуалы проводят. Они 
призваны поддерживать требуемый порядок проведения ритуалов, описанный в Агамах, и 
если по какой-то причине они терпят неудачу, то  королевство может ввязаться в войну 
или может начаться эпидемия. Очевидно, что во времена Тирумулара подобные 
осквернение храмов  и другие нечестивые практики время от времени все таки случались.  
 Послание великого Сиддхи Тирумулара состоит в том, что человеческое тело и 
есть храм Господень: на этом постулате базируется все его учение. Также не будем 
забывать, что не протяжении девяти тандирамов он обрисовывает суть/сущность 
Шивагам, в которых говорится о создании/построении, поддержании и должном уходе за 
"физическим" (телесным) храмом как об обязанности королей.  
 В данной главе Тирумулар только вскользь касается роли королей и священников, 
потому как второй тандирам описывает помимо остальных вещей еще и величие Господа 
Шивы. Когда сущность Господа помещена в храм и регулярно проводятся обряды 
освящения, храм необходимо поддерживать в хорошем состоянии. Храмы способствуют 
тому, что общество/народ совершают обряды поклонения вместе. Седьмой тандирам 
Тирумулар посвящает Шива-пуйе - внешней традиции поклонения, опираясь на описания 
Агам. 
 
 Мандирам 515 
 
 Перевод 
 



 Пусть знают,  
 Когда захотят передвинуть Лингам\Алтарь Священный в Храме Господа. 
 Даже прежде того как действо состоится.  
 На королевство обрушится несчастье -  
 Гнойная проказа будеть мучить всех жителей. 
 Так постановил Нанди,  
 Божественный наш Покровитель. 
 
 Комментарий  
 
  Значение этого стиха очевидно. Перемещение Лингама в самом храме или 
помещение его в другой храм повлекут за собой одинаковые последствия. Эти указания 
должны соблюдаться иначе на королевство обрушатся несчастья.  
 
 Мандирам 516 
 
 Перевод 
 
 Будь-то  мудрец или просвещенный в таинствах Вед, 
 Если вытащит он камень из стены храма, 
 В руинах окажется все королевство. 
 Неминуем кризис. Неминуемо падение. 
 Так Господь предписал. 
 

Комментарий 1 
 
 Как нельзя осквернять храмы Господа во внешнем мире, 
 Так и храм души необходимо беречь. 
 Не зависим от положения человека в обществе, 
 Внутреннюю чистоту и святость следует сохранять. 
 Если человек не будет стремиться выполнять практики очищения 
 То мирские страсти постепенно разрушат его внутренний храм. 
  
 Комментарий 2 
 
 Храм не является имуществом кого-то из людей. Это священная собственность 
божества/бога, в честь которого храм был возведен. Никто не в праве заявлять свое 
преимущество в использовании помещений храма/атрибутики или осквернять его как ему 
вздумается.  
 С эзотерической точки зрения данный стих можно интерпретировать следующим 
образом. Храм необходимо построить внутри своей души, назависимо от  положения, 
которое человек занимает в обществе. Если человек не будет стремиться 
поддерживать/вести духовный образ жизни, мирские страсти и привязанности камень за 
камнем разрушат его внутренний храм и он в конце концов встретит смерть. 
 
 Мандирам 517 
 
 Перевод 
 
 Засуха обрушилась на королевство. 
 Эпидемии распространяются повсюду. 
 Король лишился своей власти. 



 Все это происходит лишь по одной причине: 
 Неверно совершаются обряда в храме Господа, 
 Который над самою смертью властен. 
 

Комментарий  
 
 Засуха обрушилась на королевство. 
 Эпидемии распространяются повсюду. 
 Король лишился своей власти. 
 Все это происходит лишь по одной причине: 
 Неверно совершаются обряда в храме Господа, 
 Который над самою смертью властен. 
 Так и для внутреннего храма, возведенного в сердце  
 Идущего дорогой просветленных: 
 Необходимо помнить о Господе Шиве, 
 Любить, восхвалять Его Святое Имя и молиться Ему, 

Тогда Творец являет благодать йогу. 
 
 Перевод 
  
 Процветание королевства тесно связано с правильным содержанием и уходом за 
храмами, сюда входит и корректное исполнение различных ритуалов поклонения. 
религиозных праздников, описанных в Агамах и других священных писаниях. Если 
подобные поклонения по каким-то причинам не совершаются  - из-за 
незаинтересованности и безразличия к должной эксплуатации храма, королевство 
столкнется с серьезными трудностями и неприятностями.  
 Особое значение идущие по духовному пути Йоги предают поклонению Господу 
Шиве внутри своего собственного храма, возведенного в сердце, что уже само по себе 
осказывает благотворное воздействие на человека и позволяет добиться хороших 
результатов на духовном пути.  
 
 Мандирам 518 
 
 Перевод 
 
 Когда в храме Господа Шивы прекратится поклонение 
 Зло настигнет правителя.  
 Дожди будут литься все реже. 
 В королевстве будут процветать воровство грабежи. 
 Так провозгласил Святой Нанди. 
 

Комментарий  
 
  Когда в храме Господа Шивы прекратится поклонение 
 Зло настигнет правителя.  
 Дожди будут литься все реже. 
 В королевстве будут процветать воровство грабежи. 
 Так провозгласил Святой Владыка. 
 Поэтому, йогу, идущему дорогой просветленных 
 Необходимо постоянно держать свою душу 
 В чистоте, выполняя практики пробуждения. 
 Ибо в духовном сердце человека живет Господь Шива. 



 
 
 
 Мандирам 519 
  
 Перевод 
 
 Если только и зовется он священником, 
 Но обряд поклонения Господу неверно совершает. 
 Тогда Смертельные войны начнутся вскоре, 
 Ужасные болезни распространятся повсюду. 
 Голод опустится на землю. 
 Так постановил великий Нанди. 
 

Комментарий 1 
 

Если только и зовется он священником, 
 Но обряд поклонения Господу неверно совершает. 
 Тогда Смертельные войны начнутся вскоре, 
 Ужасные болезни распространятся повсюду. 
 Голод опустится на землю. 
 Так постановил великий Шива. 
 Ибо нельзя совершать обряды поклонения Господу 
 Механически, без любви к Нему в сердце. 
 
 Комментарий 2 
 
 Благодать Господа невозмжно испытать, если совершать обряд поклонения 
механически без развития внутреннего духовного поклонения и почитания Господа. 
  В шиваистской традиции верующих называют Маха-шиваиты и Ади-шиваиты. 
Среди них выделяют Маха-шива-брахминов и Ади-шива-брахминов. Преданность 
Господу последних (ади) особенно сильна, они в совершенстве изучили Агамы и им 
разрешено проводить предписанные ритулы и обряды поклонения в храмах Шивы. Титул 
и возможность быть допущенным до совершения ритула в храме не передаются по 
наследству, даже если ребенок рожден в среде Ади-шиваитов, он сначала должен прожить 
жизнь полную духовной преданности и пройти соотвествующее обучение. Если по какой-
то причине неподготовленный священнник был допущен до службы, последствия от 
подобной службы как раз описыны Тирумуларом.  
 
 20. Проявление Лика, смотрящего вниз 
  
 В этой главе Тирумулар знакомит нас  с уникальным/специфическим концептом, 
основанным на опытах полученных из практик  Агамического знания. Господь Шива, 
принимая форму рупа-урупа (rupa-arupa), известной как Садашива, повелевает пятью 
великими действиями.  В этом состоянии он пятилик и предстает как Исана (Isana), 
Татпуруша (Tatpurusa), Агхора (Aghora), Вама-дева (Vama-deva) и Сатьоджата (Satyojata). 
Четыре лица обращены к сторонам света и одно смотрит вверх. В Агамах говорится, что 
пять лиц порождают пять великих действий. Но у Садашивы есть еще одно лицо, которое 
смотрит вниз.  На санскрите оно имеет название Адхомукха (Adhomukha), на Тамильском 
- Адомугам (Adomugam).  Этот лик является олицетворением благодати Господа Шивы, и 
именно через него Господь Шива посылает благодать всем живым существам. Именно с 
этим лицом Господа устанавлявают связь/соприкасаются верующие. Оно излучает 



сострадание и направляет души от невежества к пути света. Таким образом концепт 
Адхомукхи позволяет в превосходной форме предствить/визуализировать как именно 
Господь сниспосылает на нас свою благодать. 
 
 Мандирам 520 
 
 Перевод 
 
 "Хвала тебе Господь наш, спаси нас!   
 Падмасура несет нам смерть" - 
 Так молились божества Великому Владыке. 
 И Господь обратился к божеству шестиликому кораллового цвета: 
 "Направляйся и покарай врага!"  
 

Комментарий 1 
 
 У Божественного Владыки есть ипостась: 
 Лик, преисполненный милосердия и сострадания. 
 Который направляет души на путь просветленных. 
 Когда йог, выполняющий практики пробуждения, 
 Возгоняет энергию Кундалини вверх, 
 Она соединяется с энергией сострадания Господа 
 В Сахасрара чакре человека. 

Этот момент знаменует просветление. 
 
 Комментарий 2 
  
 Когда божества оказались преследуемы огромным демоном Падмасурой, они 
обратились за помощью к Господу. Пятый лик Бога  явил сына Субрахманью 
(Subrahmanya), у которого было шесть лиц. И тогда Господь послал его на помощь 
божествам. Лик бога, обращенный вниз, призван защищать невинные, беспомощные, 
добрые души.  
 В тамильской традиции шестиликого бога называют Муруга, на санскрите он 
зовется Субрахманья или Кумара (Kumara).   
 Йогины поясняют, что когда энергия кундалини-шакти пробуждается и 
поднимается вверх от Муладхары, она соединяется с Господом Шивой в Сахасраре. Так 
Кумара - энергия сострадания Господа проявляет себя через Адхомукху - лик, 
направленный вниз. 
 
 Мандирам 521 
 
 Перевод 
 
 На нем ожерелье из белых черепов. 
 Локоны его спутались. 
 Он опора Вселенной. 
 Он заполняет космос во все восемь направлений. 
 Горло его лика, вниз обращенного, 
 Тьма заполняет. 
 Говорят: "Он принял яд" 
 Невежественны они, не ведают истины.  
 



Комментарий 1 
 
 На Нем ожерелье из белых черепов, 
 Олицетворяющее всех божеств. 
 Локоны Его спутались. 
 Он заполняет космос во все восемь направлений. 
 Лик Его обращенный вниз – благодать, 
 Которая является опорой Вселенной. 
 Главная задача Господа – направлять души 
 На дорогу просветленных 
 И избавлять их от невежества и пороков. 
 Когда душа избавиться от кармы и мирских страстей, 
 С помощью благодати Господа Шивы,  

Она избавиться и от эгоизма. 
 

 
 Комментарий 2 
  
 Господь Шива - Верховный Владыка Вселенной и черепа на его ожерелье 
олицетворяют всех божеств. Именно его обращенный вниз лик поддерживает Вселенную 
и излучает благодать. Его главной задачей является избавление душ от невежественного 
видения, в котором они пребывают ослепленные эгоизмом (anava-mala), то есть 
пребывают во тьме. Благодать избавляет душу от тьмы. Чернота на шее Господа 
олицетворяет невежество душ. Когда Господь совершает пять великих действий, он 
творит мир, помещает в него душу и окружает ее мирскими опытами и переживаниями 
для того, чтобы она завершила цикл кармичеких перерождений. Когда же душа наконец 
переводит свое внимание с мирских страстей на Господа, с помощью благодати, которую 
посылает обращенный вниз лик, душа избавляется от последних следов опутывающего ее 
эгоизма. Чернота на шее указывает на то, что именно благодать Господа является опорой 
Вселенной. 
 
 Мандирам 522 
 
 Перевод  
  
 Люди! 
 Живущие во лжи и лести 
 На планете этой, опоясанной морями.  
 Адхомукха знает, отчего горло его тьму излучает. 
 Если правду говоришь ты,  
 Он сделать может так, что божества пред тобой преклонят колени. 
 

Комментарий 1 
 
 Лжецы увеличивают свой эгоизм, 
 Это невежество не позволяет им чувствовать любовь Творца 
 Люди поклоняются кому угодно, 
 Но не стремятся обратить взор в свой внутренний храм 
 Где живет истинный Господь. 
 И если молиться Великому Шиве и отказаться от эго 
 То даже божества явятся, 
 Чтобы выразить свое почтение. 



 
Комментарий 2 

 
 Когда люди лгут,  они еще больше раздувают свой эгоизм. Их невежество не 
позволяет им увидеть Господа, и они начинают поклоняться кому-угодно, только не ему. 
Но если им удасться увидеть/познать истину и они научатся искренне говорить/говорить 
от сердца, они познают Господа. Тирумулар  призывает нас отказаться от эго, "войти" во 
внутренний храм Господень и совершать поклонение/молиться ему внутри нас 
самих/внутри нашего сердца. Если адепт последует этому совету, даже божества явятся 
ему, чтобы выразить свое почтение.    
 
 Мандирам 523 
 
 Перевод 
  
 Внутри Великого Пламени, что есть Шива, 
 Нанди поднимается, сияя, к центру. 
 Он все миры пронизывает. 
 Он цвета солнечного затмения. 
 Господь сияющий бредет по миру, 
 И лик его, что Адхомукхой зовется,  направлен вниз 
  

Комментарий 1 
 

Если выполнять практики пробуждения, 
 То энергия Господа, в виде Великого Пламени,  

Сияя, поднимется вверх к Сахасраре. 
И благодать Творца наполняет все вокруг. 

 Он Сам цвета солнечного затмения. 
 Господь сияющий бредет по миру, 

Любовь Его все пронизывает. 
 

 
 Комментарий 2 
 
 Адхомукха в этом стихе представлен в виде пламени, которое поднимается вверх к 
центру и становится Шивагни (Sivagni - Шива). Это мистическое пламя есть ни что иное 
как энергия кундалини, поднимающаюся из Муладхары. Она достигает Сахасрары и 
объединяется с Господом Шивой. Пламя Шивагни подчиняет себе любой другой огонь, то 
есть все человеческие чувства. Арунай Вадивел Мудалийяр называет центральный огонь - 
домашним огнем (garhapatyam), горящим между северным (vatavagni) и южным 
(daksinagni) пламенями. Он поясняет, что Адхомукха пребывает в домашнем пламени и 
забодится о душах. По милости Господа Шивы Адхомукха  рассеивает душевную тьму - 
эгоизм (anava-mala).  
 
 Мандирам 524 
 
 Перевод 
 
 Тот, кто Адхомукху породил, 
 Сотворил и Бесконечную Вселенную. 
 Через него Господь вдыхает в души жизнь.  



 Он Владыка лотосных глаз Адхомукха Шакти. 
 Он Владыка Вечности самой. 
 

Комментарий 1 
 
 Владыко сотворил все сущее 
 Через форму Шакти он явил миру форму и материи. 
 Все пронизывает Он и побуждает души к жизни. 
 Все творения и разрушения временны.  
 Повелитель времени, Творец находится вне его. 
 
 Комментарий 2 
 
 Вселенная состоит из всей когда-либо явленной формы и материи, порожденная 
активностью проявлений Шакти (suddha-maya и asuddha-maya). Согласно Тирумулару, 
Господь окружает и пронизывает все сущее, пробуждает к жизни и действию всю 
Вселенную, через свой лик, обращенный вниз. 
 Тирумулар здесь же говорит о Господе Шиве как о Владыке времени. Когда 
происходит акт творения за ним последует разрушение/уничтожение. Творение и 
разрушение являются временными субъектами, когда же Господь находится вне времени 
и следовательно повелевает им.  
 
 Мандирам 525 
 
 Перевод 
  
 Послушай, 
 Адхомукха превратился в огромный лотос,  
 И затем в сотни миров преобразился. 
 Став бесконечной энергией, управляет теперь он мирами 
 Адхомукха - лик Господень, стал опорой всем мирам сотворенным. 
 

Комментарий 1 
 
 Послушай, 
 Лик Господа Шивы превратился в огромный лотос,  
 И затем в сотни миров преобразился. 
 Став бесконечной энергией, управляет теперь он мирами 
 Через принцип Майя-шакти, создающий формы в мире, 

Стал Он опорой всем мирам сотворенным. 
  
 

Комментарий 2 
 
 Адхомукха творит миры посредством своих майя-шакти (maya-saktis), которые 
берут начало из асуддха-майи (asuddha-maya) и практи-майи (prakri-maya). Майя-шакти 
порождают множество таттв, которые формируют и создают миры. Верховный Господь 
Шива через Адхомукху проявляет все шакти.  
 
 21. Оскорбление Господа Шивы 
 



  Эта короткая глава посвящена последствиям, которые ожидают душу, 
оскорбившую своим невежеством и эгоизмом Господа Шиву. Душе как и божествам и 
демонам придется понести наказание за оскорбление Господа. Осуждение/оскорбление 
происходит от того, что у человека появляется завышенная самооценка. В какой-то 
момент адепта, находящегося на духовном пути, может посетить невежественная мысль и 
он начнет сравнивать себя или даже считать себя самим Брахмой. Это уже считается 
оскорблением и душе придется ответить за него перед Господом.  
 
 Мандирам 526 
 
 Перевод 
 
 Те, кто мудрость джняну обрели,  
 Избавились от всех сомнений. 
 Достигнут мира божеств они,  
 Так как к Господу в искренней любви стремятся. 
 Если рожденные в мире материальном 
 Сколь-нибудь скверно о Господе помыслят,  
 Печальна будет их судьба -  
 Словно у попугая в лапы коту попавшего.  
 

Комментарий 1 
 
 Есть те, кто идет дорогой просветлённых 
 Они сохраняют душу в чистоте, выполняют практики пробуждения. 
 Наполнена их вера любовью к Господу Шиве. 
 Обрели мудрость и избавились от всех сомнений,  
 Достигнут мира божеств они,  
 Так как к Господу в искренней любви стремятся. 
 Но есть и те, кто невежеством и эгоизмом поражен, 
 Погружается в состояния скорби и уныния, 
 Или скверно мыслят о Всевышнем, 
 Печальна будет их судьба –  
 Словно у попугая в лапы коту попавшего. 
 
 Комментарий 2 
 
 Тирумулар в этом стихе сравнивает между собой две группы людей. В одну из низ 
входят верующие люди, находящиеся на духовном пути, те кто осознает величие Господа 
и старается обрести его. Другая группа состоит из невежественных людей, которые 
навлекают на себя наказания своим эгоистическим поведеним и речью. Даже йогин, 
стремящийся к обретению Господа через поднятие энергии кундалини, также должен 
совершать духовные практики,  пребывая в искренней любви и преданности Господу. 
Сердечная внутренняя чистота дарует понимание духовной истины. Когда осознание и 
духовная чистота отсутствуют, человек сходит с духовного пути и погружается в 
скорбь/уныние. Это также приравнивается к оскорблению Господа и проявится  для 
человека  в виде негативных последствий.  
 
 Мандирам 527 
 
 Перевод 
 



 Боги и демоны попусту растратили свои жизни и обрели смерть, 
 Но не достигли они истинной мудрости джняны. 
 Только те к истине придут, что Господа глубоко почитают. 
 

Комментарий 1 
 
 Некоторые боги и демоны попусту растратили свои жизни 
 И обрели смерть, так как подвержены влиянию кармы. 
 Только те, кто встал на путь просветленных 
 И глубоко почитают и любят Господа 
 Почувствуют благодать Творца  

И откроется им истинная духовная мудрость. 
  

Комментарий 2 
 
 И божества и демоны подвержены влиянию кармы. Но они не всегда осознают свое 
положение. Возможно некоторые из них никогда не испытывали/чувствовали на себе 
благодати Господа, все же мы склонны поклоняться им, а не их творцу. Это само по себе 
уже является оскорблением Господа. Господь есть олицетворение любви и сострадания, и 
те души, чьи сердца наполнены любовью к нему, будут благословлены и им откроется 
истинное духовное знание. 
 
 Мандирам 528 
 
 Перевод 
 
 Боги и Демоны Господу бросили вызов. 
 И друг с другом решили сразиться. 
 Навлекли они на себя лишь разрушения.  
 Даже в мыслях не бросай Господу вызов, 
 Ибо тебе во сто крат больше бедствий вернется.  
 

Комментарий 1 
 
 Из-за своего эгоизма и самоуверенности 

Боги и Демоны Господу бросили вызов. 
 И друг с другом решили сразиться. 
 Навлекли они на себя лишь разрушения.  
 И тем самым оскорбили Творца. 
 Даже в мыслях не бросай Господу вызов, 
 Ибо тебе во сто крат больше бедствий вернется.  
 
 
 Комментарий 2 
 
 Из-за своего эгоизма и  самоуверенности в своей силе боги и демоны нанесли Шиве 
оскорбление. Святой предостерегает, что последствия ожидают каждого, кто будет 
игнорировать значимость и величие Господа.  
 
 Мандирам 529 
 
 Перевод 



 
 В совершенстве овладели они знаниями и обычаями Вед. 
 Осознают присутствие Господа в себе. 
 Они себя возомнили Верховным Владыкой 
 И мирским страстям предались, 
 Забыв напрочь о Господе. 
 

Комментарий 1 
 
 В совершенстве овладели они знаниями и обычаями Вед. 
 Но не делают практики пробуждения 

И не осознают присутствие любви Господа в себе. 
 Они себя возомнили Верховным Владыкой 
 И мирским страстям предались, 
 Забыв напрочь о Господе. 
 Подобное высокомерие оскорбляет Господа. 
 
  
 Комментарий 2 
 
 Тирумулар в своем последнем стихе осуждает/критикует так называемых 
ученых/знатоков ведического знания, которые поддались  мирским удовольствиям и 
страстям, забыв о внутренней дисциплине и аскетизме. Или что еще хуже,  обладая 
поверхностным пониманием Вед, они демонстрируют высокомерие, сравнивая себя с 
Богом. Подобным поведением эти "ученые" оскорбляют Господа и в конце концов им 
придется пожинать плоды своих негативных действий.  
 
 22. Оскорбление Гуру 
 
 Эту главу Тирумулар посвятил описанию последствий, с которыми столкнется 
адепт, нанося оскорбления гуру. Если послушник будет плохо отзываться или думать об 
учителе, распускать о нем сплетни или говорить неправду, с ним непременно случится 
что-то нехорошее.  Неспособность исполнять данные наставления и соблюдать 
дисциплину, предусмотренную для мирской и духовной жизни, повлечет за собой лишь 
страдания для адепта. Верующий в Господа не должен оскорблять или ранить наставника 
словом, делом или мыслью. 
 
 Мандирам 530 
 
 Перевод 
 
 Невежды  не заботятся о родителях, 
 Оскорбляют друзей и родственников,  
 Не следуют указаниям Гуру. 
 Только те, кто уважение проявляют к родителям, друзьям, учителям, 
 Истинным духовным знанием благословлены. 
 

Комментарий 1 
 
 Невежды  не заботятся о мудрецах, 
 Оскорбляют друзей, идущих по дороге просветленных,  
 Не следуют указаниям Гуру. 



 Только те, кто уважение проявляют к друзьям, учителям, 
 Истинным духовным знанием благословлены. 
 
 

Комментарий 2 
 
 Термин "родители" подразумевает ученых/мудреов, обладающих духовным 
знанием, тех, кто идет по духовному пути добра, к ним могут относится и родители, и 
учителя и гуру. Необходимо заботиться и уважать родителей и наставников, должным 
образом относиться к родственникам и друзьям, это благоприятно скажется и на жизни и 
на духовном пути. 
 
 Мандирам 531 
 
 Гуру преподал нам мудрость мантры односложной (аум) 
 Те, кто насмехаться над ним станут, 
 Вновь родятся беспородной дворнягой. 
 И так проживут в шкуре собачей на протяжении всей эры Юги. 
 А затем червяком воплотятся и прахом в конце концов станут 
 
 Комментарий  
 
 Любое оскорбление гуру может привести к тому, что послушник в следующей 
жизни воплотится собакой или даже червем.  
 
 Мандирам 532 
 
 Перевод 
 
 Если вред огромный нанесешь ты 
 Женщине целомудренной, верному послушнику Шивы или великому Джнянину, 
 Благополучие твое и жизнь за год испарятся. 
 Истинно это, ибо так повелел Священный Нанди. 
 

Комментарий 1 
 
Если вред огромный нанесешь ты 

 Женщине целомудренной, верному послушнику Шивы,  
 Йогу, выполняющему практики пробуждения 

Или великому Гуру, 
 Благополучие твое и жизнь за год испарятся. 
 Истинно это, ибо так повелел Священный Нанди. 
 
 Комментарий 2 
 
 Святой обращает внимание на пагубные последствия оскорбления людей, чьей 
главной особенностью является самодисциплина/аскетизм. 
 
 Мандирам 533 
 
 Перевод 
 



 Те, кто ранил чувства Святого Гуру,  
 Который посвятил их в знание мантры аум. 
 Собакой переродятся, и после сотни жизней в теле этом, 
 Умрут с позором в теле нищего 
 
 Комментарий  
 
 Значение стиха вполне очевидно - оскорбление гуру повлечет за собой страдание 
во многих последующих жизнях. 
 
 Мандирам 534 
 
 Перевод 
 
 Благополучие страны и всего народа в раз уничтожены будут. 
 Если праведному Гуру обиду сердечную нанесли. 
 В прах обратится трон небесного короля Индры и всех великих королей. 
 Клянусь, что будет так, как завещал наш Нанди(Господь Шива). 
 
 Комментарий 
 
 Святой подчеркивает, что беда настигнет любого, даже королей божественного 
мира, если кто-либо нанесет вред истинно преданному Господу Шиве.  
 
 Мандирам 535 
 
 Перевод 
 
 В присутсвие Гуру не выссказывайся ложно. 
 Ибо лишен ты будешь благодетели и мудрости. 
 Забыта будет тропа добродетели  
 И все, что к процветанию вело. 
 На землю страшный голод обрушится. 
 

Комментарий 1 
 
 В присутствие Гуру не высказывайся ложно. 
 Ибо это показатель невежества и хитрости в душе. 
 Ибо лишен ты будешь благодетели и мудрости. 
 Забыта будет добродетельная дорога просветленных  
 И все, что к духовному процветанию вело. 
 За падением морали последует духовный голод. 
  
 
 Комментарий 2 
  
 Тирумулар в этом стихе приводит пример того, к чему приводит отклонение от 
соблюдения дисциплины и добродетельной жизни, когда человек совершает  неправилные 
поступки. Человек должен думать, говорить и поступать искренне и иметь правильную 
цель - обретение Господа. Любые ложные выссказывания или преувеличения приводят к 
тому, что в душе преобладает хитрость и невежество. Ложь может проявиться в мыслях, 
словах, делах, это могут быть даже  резкие, жестокие деяния, приносящие вред другим 



существам.  Нельзя забывать, что святой гуру пребывает внутри нашей души, и для нас 
единственным средством духовного роста в добродетели является правдоглаголание. 
Истинность высказываний требует от адепта внутренней дисциплины. За резким падением 
морали неминуемо последует духовный голод. 
 
 Мандирам 536 
 
 Перевод 
 
 Камень драгоценнный, что в руке держал, выбросил прочь 
 И взамен его камень с дороги поднял . 
 От молока, творога и топленого масла отказался 
 И принял смертельный горький яд. 
 Тому подобен тот, кто по пути Кармы идет, 
 Пренебрегая светлым путем Джняны.  
 

Комментарий 1 
 
 Настоящий Гуру как камень драгоценный, 

Он проводник по дороге просветленных. 
Но взамен его камень с дороги поднял. 
И ложное учение принял. 

 От молока отказался (практик пробуждения) 
И выпил смертельный горький яд 

 (отравляющие страсти и пороки). 
 Тому подобен тот, кто по пути Кармы идет, 
 Пренебрегая светлым путем просветленных.  
 

Комментарий 2 
 
 В данном стихе описаны два типа верующих. Карми (karmi) всегда соблюдает 
ведические предписания проведения обрядов, он  строгий приверженец философии Кармы 
- правильные/праведные действия приведут к освобождению. Джнянин же находится на 
совершенно другом уровне духовного развития. Милостью Господа на него спустилось 
истинное духовное знание. Его природа - это природа Шивы. Его сознание соотносится с 
сознанием Шивы. Его действия вдохновлены Господом.  
Несмотря на это многие выбирают все же путь Кармы. 
 Драгоценный камень в стихе олицетворяет джнянина, гуру. У человека появляется 
возможность получить совет от учителя и последовать ему. И все таки человек выбирает 
дорожный камень - чувственные удовольствия материального мира. Пребывая в смятении 
человек вместо джянина выберет отравляющий яд телесных удовольствий и 
материалистического мышления. 
 Эта глава заканчивается признанием величия мудрости джнянина. Любое 
оскорбление  его  будет стоить обидчику серьезных последствий.  
 
 23. Оскорбление последователей Господа Шивы. 
 
 Данную главу Тирумулар посвящает оскорблениям, нанесенным преданным 
последователям Господа Шивы называемым Махесвары (Mahesvara). Основными 
элементами  шиваистской философии являются гуру, лингам и джангама (jangama). 
Махесвары отказались от своего имущества и их одеяние подобно одеянию Шивы. Они 



ведут простую аскетичную жизнь. Все их мысли, слова и действия полностью 
сосредоточены на Господе Шиве.  
 
 Мандирам 537 
 
 Перевод 
 
 На подаяния живет монах в условиях простых и скромных. 
 Кто выкажет ему  враждебность/неприязнь, 
 Кто вздумает его оскорбить, 
 Падет на ада дно. 
 

Комментарий 1 
 

На подаяния живет монах в условиях простых и скромных. 
Он полон намерения посвятить свою жизнь Господу. 

 Кто выкажет ему  враждебность/неприязнь, 
 Кто вздумает его оскорбить, 
 Падет на дно ада. 
 
 Комментарий 2 
 
 Монахи не имеют никаких предпочтенийи и избегают мирских богатств.  
 
 Мандирам 538 
 
 Перевод 
 
 Кто осмеить вздумает Джнянина, 
 Того дела благие сотрутся все из жизни. 
 Кто будет почитать его за святого, 
 Ибавлен будет от последствий злых своих деяний.  
 Те, кто достигнут состояния Джнянина 
 Воистину Шива Бхогу ощутят. 
 

Комментарий  
 
 Кто осмеять вздумает Гуру направляющего  

Другие души по дороге просветленных, 
 Того все дела благие сотрутся из жизни. 
 Кто будет почитать его и уважать, 
 Избавлен будет от последствий злых своих деяний.  
 Те, кто достигнут состояния Гуру, 
 Воистину ощутят благодать Господа Шивы. 
 
 
 
 24. Терпимость 
 
 В предыдущей части Тирумулар описывал последствия оскорбления монаха. 
Следующие же четыре стиха он посвятил чувству терпимости со стороны монаха. 
 



 Мандирам 539 
 
 Перевод 
 
 В сердцах тех, кто духом силен, 
 Покоится ящерица (Varmamus) йоги Вайраги 
 В мудре Кесари (Kesari Mudra) касаясь носа языком. 
 Беспокойные мысли ее одолевают, которые ничего кроме страдания не знают. 
 Единственно в покое остается ее Терпение праведное.  
  

Комментарий 1 
 
 Тот, кто идет дорогой просветленных 
 Должен держать в чистоте свою душу и разум. 
 Не проявлять негативных эмоций  
 Ибо гнев, вместе со страстью и заблуждением 
 Становятся серьезной помехой на пути  
 К Светлым царствам Господа Шивы. 
 

Комментарий 2  
 

 Ящерица олицетворяет человеческий гнев, который вместе со страстью и 
заблуждением состовляют тройной грех.  Понятие ящерицы некоторыми учеными 
интерпретируется как энергия Кундалини. Тем не менее в данном контексте это 
объяснение не является верным.  
 Смысл данного стиха в том, что верующий должен защищать/сохранять свою 
духовную преданность Господу и избегать ярких, возбуждающих эмоций, таких как гнев, 
который может вырваться из сердца. Гнев наравне со страстью и заблуждением может 
стать серьезной преградой на духовном пути адепта. Он искажает разум и создает 
внутренний душевный дисбаланс. Святой подчеркивает необходимость развития терпения 
в сердце идущего по духовному пути, чтобы тот мог расправиться с ящером гнева. 
 
 Мандирам 540 
 
 Перевод 
 
 Господь на троне воссидает. 
 Молочного оттенка его кожа. 
 Бесконечное число божеств его окружают 
 В их числе Вишну и Брахма 
 Он король их. 
 Низко преклонили они колени 
 Его благодати взмолились 
 И благословил  их Господь: 
 "На земле они будут процветать" 
 
 (стих уже был описан в Мандираме 108) 
  
 Мандирам 541 
 
 Перевод 
 



 Будто целое войско, во все стороны с молитвами обратились святые. 
 Великой мудростью Господь обладает. 
 Он Верховный Владыка всех божеств. 
 Он наш король. 
 Он тело наше создал.  
 Если ты в искренней любви Господа почитаешь, 
 Дарует и тебе Он благодать. 
 
 Комментарий 
 
 Джнянины всегда будут пребывать в нашем сердце, если мы искренне ищем 
прибежища у Господа. 
 
 Мандирам 542 
 
 Перевод 
 
 Твой дом снаружи и внутри.  
 Своею силою и лаской  
 Тебя он сотворил. 
 Танцует на горящей земле Господь Шива. 
 Бесчисленны и многогранные проявления его игры. 
 

Комментарий 1 
 
 Твой дом снаружи и внутри.  
 Своею силою и лаской  
 Тебя Он сотворил. 
 Танцует на горящей земле Господь Шива. 
 Бесчисленны и многогранные проявления Его игры. 

Своей рукой Он направляет на дороге просветленных. 
И каждой душе дает уникальный опыт, 
Чтобы та ощутила любовь и милость Творца. 

 
Комментарий 2 

 
 Потребности душ столь разнообразны, но Господь знает о них всех. Каждая душа 
получает свои уникальные индивидуальные опыты, которые позволяют ей взбираться 
вверх по духовной лестнице. Господь Шива есть воля, стоящая за каждой попыткой к 
действию. Своей невидимой рукой Господь касается каждого и направляет на духовном 
пути. Господь Шива проявляет величайшее терпение, он вместилище всех лайя (laya - 
состояние прекращение бытия. в данном контексте олицетворяет терпение), где все души 
и тонкие духовные принципы пребывают во время маха-самхары (maha-samhara). Без 
терпения Господа душа потерят правильное направление и накопленная мудрость джняна 
станет бесполезной.  
 
 25. В поисках Святого Окружения 
 
 Эту часть Тирумулар посвящает обществу истинно просветленных святых душ. 
Поск и обретение их окружения приближает адепта к Господу. Находясь в присутствии 
просветленных душ, можно испытать великое продолжительное чувство счастья. Господь 
сниспосылает благодать тем, кто ищет святого окружения. Эти великие люди помогают 



идущим по пути достигнуть единственной главной цели - соединиться с Господом. В 
окружении просветленных адепт  и сам может на мгновение увидеть Господа Шиву.  
 
 Мандирам 543 
 
 Перевод 
 
 Я рядом шел с теми, кто за Господом следовал. 
 Я с теми жил, кто воспевал ему хвалебные молитвы. 
 Господь благословляет ищущих его. 
 Я с ними близок был, припасть к стопам их я стремился. 
 

Комментарий 1 
 
 Я рядом шел с теми, кто за Господом следовал. 
 Я с теми жил, кто воспевал ему хвалебные молитвы. 
 Господь благословляет ищущих его на пути просветленных. 
 Я с ними близок был, припасть к стопам Господа Шивы я стремился. 
 Ибо тот, кто искренне желает обрести Господа 
 Должен находиться в обществе преданных Ему. 
 

Комментарий 2 
 
 Стремящийся обрести Господа должен старасть находится в обществе преданных 
Господу, следовать за ними по пути духовного развития, распевать те же 
мантры/молитвы, находится в тех же местах, где и они, искать того, что ищут они. 
Истинный верующий знает как обрести Господа. Пребывая у стоп святого монаха ты 
воистину сможешь познать Господа. 
 
 Мандирам 544 
  
 Перевод 
 
 В нужде пребываешь ты  и дрожишь как тончайший листок.  
 О сердце, что ж спасет тебя от невзгод? 
 Пусть Господа не любишь ты, 
 Пойдешь ли за мной туда, где он от страданий избавит? 
 

Комментарий 1 
 
 Когда душа идущего по пути просветленных 
 Находится в смятении и невежестве 
 То стоит прибежище просить у Господа 
 И через совет своего Гуру  
 Скорбь в душе прекратиться. 
 Душа часто отождествляется со страданиями 
 Но сущность всегда преисполнена любви к Отцу небесному. 
 
 Комментарий 2 
 
 Святой в этом стихе отделяет свою сущность от сердца. Сердце испытывает 
страдания, но он не отождествляется с ним и не испытывает страдания. Сердце 



олицетворяет невежество. Погруженное в смятение, оно не знает как выбраться из этого 
состояния. Вот когда становится  необходим мудрый совет джнянина. Когда сердце 
желает вырваться из страдания, идущий по духовному пути должен просить прибежища у 
Господа. Сердце олицетворят мирского человека, а проводник ему служит просветленная 
душа.  Скорбь в сердце прекратиться, если человек возьмет себе в проводники на 
духовном пути просветленную душу. 
 
 Мандирам 545 
  
 Перевод 
 
 Джнянины ищут Владыку всех божеств. 
 Обретут Шиву те, кто джнянинов ищут. 
 По дороге добродетели они идут и истинно благословлены. 
 Обращение к ним уже есть дар величайший. 
 

Комментарий 1 
 

Мастера ищут Господа, Владыку всех божеств 
И обретут Шиву те, кто мастеров ищут. 
По дороге просветленных идут 
Те, кто милость Господа желает ощутить. 

 
 Комментарий 2 
  
 Мудрецам Господь даровал истинное духовное знание. Но все же они не 
прекращают свой поиск Господа, они подобны пчеле, попробовавшей мед, эти великие 
души уже не могут расстаться с мыслью о Господе.  
  
 Мандирам 546 
 
 Перевод 
 
 Святые - Господа друзья, 
 Они достигли золотых стоп Отца. 
 Он, чьи спутанные локоны развеваются, 
 Чья слава разошлась по всем мирам, 
 Благословит к нему с безмолвным сердцем идущих. 
 

Комментарий 1 
 
 Святые - Господа друзья, 
 Они достигли золотых стоп Отца. 
 Он, чьи спутанные локоны развеваются, 
 Чья слава разошлась по всем мирам, 
 Благословит идущих к нему 
 По дороге просветленных. 
 Преданность устилает их духовный путь 
 И помогает удерживать любовь Господа в сердце. 
 Следуй по дороге просветленных к Господу 
 И стань едины с Ним! 
 



 
 Комментарий 2 
 
 Твоя преданность последователям Господа Шивы устилает твой духовный путь. 
Она помогает тебе удерживтаь Господа в своем сердце и избавляться от сомнений. Следуй 
по духовному пути, ведущему к Господу, и стань един с ним. 
 
 Мандирам 547 
 

 Перевод 
Я с ними шел - последователями последователей Господа, 

 И достиг города Пламенного Владыки.  
 Держа в руках священные оружия, стражи ворот увидели меня 
 И представили Господу. 
 Господь сказал: "Входи" 
 И все они вскричали: "Хвала тебе! Ты наше есть спасение" 
 
   

Комментарий 1 
 

Я с ними шел - последователями последователей Господа, 
 И достиг города Пламенного Владыки.  
 Держа в руках священные оружия, стражи ворот увидели меня 
 И представили Господу. 
 Господь сказал: "Входи" 
 И все они вскричали: "Хвала тебе! Ты наше есть спасение" 
 Ибо пребывая в обществе святых,  

Йогу открывается прямой путь к Господу. 
 
 Комментарий 2 
 
 Пребывая в обществе святых, паломнику открывается прямой путь к Господу. 
 
 Мандирам 548 
 
 Перевод 
 
 Я к ним присоединился, кто благодатью Господа одарены:  
 Великим праведникам, Преданным Господу, 
 Повелевают они круговоротом перерождений  
 И себя осознав обрели бессмертие. 
 

Комментарий 1 
 
 Я к ним присоединился, кто благодатью Господа одарены:  
 Великим праведникам, Преданным Господу, 
 Повелевают они круговоротом перерождений  
 И себя осознав обрели бессмертие. 
 Ищущий Господа должен встать на путь просветленных 
 И объединиться с этими святыми душами. 
 
 



 Комментарий 2 
 
 Великие души, описанные в этом стихе, просветлели и теперь наслаждаются 
благодатью Господа и великой мудростью джняной. Ищущий Господа должен 
соединиться с этими святыми душами. Опираясь на знание таттв, идущий по духовному 
пути обретет  высшее духовное знание. 


